
ИНСТРУКЦИИ  ЗА  ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  сертификат  www.vevor.com/support

„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  
приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support

1

Machine Translated by Google



предпазна  мярка,  предупреждение  или  опасност.  Пренебрегването  на  това  предупреждение  може  да  доведе  до

Предупреждение  -  За  да  се  намали  рискът  от  нараняване,  потребителите  трябва  внимателно  да  прочетат  ръководството.

включително  смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана  работа.

Този  символ,  поставен  преди  коментар  за  безопасност,  показва  вид

смущения  и  (2)  това  устройство  трябва  да  приема  всякакви  получени  смущения,

следвайте  препоръката,  показана  по-долу.

злополука.  За  да  намалите  риска  от  нараняване,  пожар  или  токов  удар,  моля,  винаги

2

Описание  на  символа

Информация  от  Федералната  комисия  по  комуникациите  (FCC):

Внимание  -  Не  забравяйте  да  носите  ръкавици,  когато  използвате  този  продукт.

Символ

Забележка

Променлив  ток

следните  две  условия:  (1)  Това  устройство  може  да  не  причинява  вредни

Това  устройство  е  в  съответствие  с  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  е  предмет  на

Предупреждения  и  предпазни  мерки  за  безопасност

изхвърлят  с  обикновените  битови  отпадъци,  а  трябва  да  бъдат  предадени  на

Информация  за  изхвърляне:  

Този  продукт  е  предмет  на  разпоредбите  на  Европейската  директива  

2012/19/ЕО.  Символът,  изобразяващ  зачеркнат  кош  за  боклук  с  колелца,  показва,  

че  продуктът  изисква  разделно  събиране  на  отпадъци  в  Европейския  съюз.  Това  

се  отнася  за  продукта  и  всички  аксесоари,  маркирани  с  този  символ.  Продукти,  

маркирани  като  такива,  може  да  не  бъдат

пункт  за  събиране  на  рециклирани  електрически  и  електронни  устройства.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Прочетете  всички  инструкции,  преди  да  използвате  този  инструмент,  и  запазете  всички

3.  Дръжте  децата  далеч.  Децата  никога  не  трябва  да  се  допускат  в  работната  зона.  Не  позволявайте

деца.

Препоръчва  се  носенето  на  обувки  при  работа.  Носете  покривало  за  коса,  за  да

Не  излагайте  на  дъжд.  Поддържайте  работната  зона  добре  осветена.  Не  използвайте  машината  в

4.  Съхранявайте  неизползваното  оборудване.  Когато  не  се  използва,  машината  трябва  да  се  съхранява  на  сухо  място.

за  което  е  предназначено.  Не  използвайте  неподходящи  приставки,  за  да  превишите

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Не  докосвайте  превключвателя  на  захранването  и  други  електрически  части  с  мокри

деца  на  8  и  повече  години  и  лица  с  намалени  физически,  сензорни  или

умствени  способности  или  липса  на  опит  и  знания,  ако  им  е  било  дадено

ръце.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Захранването,  свързано  към  това  оборудване,  трябва  да  бъде

капацитет  на  машината.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  При  използване  на  машината  трябва  да  се  спазват  основните  предпазни  мерки

1.  Поддържайте  работното  място  чисто.  Затрупаните  зони  могат  да  бъдат  причина  за  наранявания.

разбират  свързаните  с  това  опасности.  Децата  не  трябва  да  играят  с  уреда.

7.  Обличайте  се  подходящо.  Не  носете  широки  дрехи  или  бижута,  тъй  като  могат  да  се  заплетат

място,  за  да  се  предотврати  ръждата.  Винаги  заключвайте  машините  и  ги  дръжте  далеч  от  достъпа  на

винаги  да  се  спазват,  за  да  се  намали  рискът  от  нараняване  и  повреда  на  оборудването.

наличието  на  запалими  газове  или  течности.

съдържат  дълга  коса.

5.  Не  насилвайте  машината.  Тя  ще  свърши  работата  по-добре  и  по-безопасно  със  скоростта,  за  която  е  предназначена.

предупреждения  и  инструкции  за  бъдещи  справки!

да  боравят  с  машини,  инструменти  или  удължителни  кабели.  Тази  машина  може  да  се  използва  от

6.  Не  модифицирайте  тази  машина  и  не  я  използвайте  за  непредназначени  цели.

оборудван  със  защита  от  протичане.

надзор  или  инструкции  относно  използването  на  уреда  по  безопасен  начин  и

Децата  не  трябва  да  извършват  почистване  и  поддръжка  от  потребителя  без  надзор.

2.  Спазвайте  условията  на  работното  място.  Не  използвайте  машината  във  влажни  или  мокри  места.

движещи  се  части.  Защитно,  електрически  непроводящо  облекло  и  противоплъзгащо  покритие
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Сменяйте  периодично  кабелите  на  машината  и,  ако  са  повредени,  ги  ремонтирайте  от  оторизиран  сервиз.

трябва  да  бъде  внимателно  проверен,  за  да  се  определи  дали  ще  работи  правилно  и  ще  изпълнява  функциите  си

резервни  части.  Използването  на  други  части  ще  анулира  гаранцията.  Използвайте  само

варират  в  зависимост  от  вариациите  в  местното  мрежово  напрежение.  Използване  на  удължителен  кабел

всяка  машина,  когато  сте  уморени.

като  тръби,  радиатори,  печки  и  хладилници.

предлага  се  от  VEVOR.

пъти.

части  или  монтажни  приспособления,  както  и  всяко  друго  състояние,  което  може  да  повлияе  на  правилното

може  да  възникне.  Операторът  трябва  да  разбира,  че  здравият  разум  и

Предупреждение:  Предупрежденията,  предпазните  мерки  и  инструкциите,  обсъдени  в  това

работа.  Всяка  повредена  част  трябва  да  бъде  правилно  ремонтирана  или  подменена  от

9.  Изключете  захранването.  Изключвайте  машината  от  контакта,  когато  не  я  използвате.

15.  Не  работете  с  машината,  ако  сте  под  влиянието  на  алкохол  или  наркотици.  Прочетете

8.  Поддържайте  машините  грижливо.  Поддържайте  ги  остри  и  чисти  за  по-добро  и  по-безопасно  използване.

по  време  на  употреба  и  преди  включване  в  контакта.

правилно.

увредени,  докато  приемате  лекарства.  Ако  имате  някакво  съмнение,  не  работете  с  машината.

14.  Резервни  части  и  аксесоари.  При  сервизно  обслужване  използвайте  само  идентични

производителност.  Следвайте  инструкциите  за  смазване  и  смяна  на  аксесоари.  Проверете

12.  Проверете  за  повредени  части.  Преди  да  използвате  машината,  проверете  дали  има  повредени  части.

може  също  да  повлияе  на  производителността  на  машината.

аксесоари,  предназначени  за  употреба  с  тази  машина.  Одобрените  аксесоари  са

техник.  Дръжките  трябва  да  се  поддържат  чисти,  сухи  и  без  масло  и  грес  по  всяко  време

предназначението  му.  Проверете  за  подравняване  и  свързване  на  движещите  се  части,  евентуални  счупени

ръководството  за  употреба  не  може  да  обхване  всички  възможни  условия  и  ситуации,  които

предупредителните  етикети  на  рецептите,  за  да  определите  дали  вашата  преценка  или  рефлекси  са

10.  Избягвайте  неволно  стартиране.  Уверете  се,  че  превключвателят  е  в  положение  „Изкл.“  (off),  когато  не

квалифициран  техник.  Не  използвайте  машината,  ако  някой  от  превключвателите  не  се  включва  и  изключва.

13.  Пазете  се  от  токов  удар.  Предотвратявайте  контакт  на  тялото  със  заземени  повърхности.

11.  Бъдете  бдителни.  Внимавайте  какво  правите  и  използвайте  здравия  разум.  Не  работете

Забележка:  Производителността  на  тази  машина  (ако  е  захранвана  от  мрежово  напрежение)  може
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СПЕЦИФИКАЦИИ

Описание  на  продукта

Северна  Америка:  120V  60Hz

-10℃�40℃

Работна  степен  на  вакуум

Модел

12V

Сребро

и  средно  големи  ферми  или  семейства,  които  прекарват  деня  си.  Бъчвата  за  мляко  е  издръжлива,  

нетоксична,  безопасна  и  екологична.  В  същото  време  е  оборудвана  със  специален...

Неръждаема  стомана

Работна  температура

Напрежение  на  батерията

Ниво  на  шум

3  л

четка,  подплата  за  мляко,  чашка  за  зърна  и  т.н.,  за  да  може  машината  да  работи  по-ефективно

Входно  напрежение

Вниманието  са  фактори,  които  не  могат  да  бъдат  вградени  в  този  продукт,  но  трябва  да  бъдат

неръждаема  стомана,  която  е  по-безопасна  и  по-издръжлива.

0,035~0,045  МПа

Кофа  за  доене

5000mAh

предоставени  от  оператора.

9JWD-3

Тип  батерия

�80dB

Тази  доилна  машина  е  специално  проектирана  за  крави  и  кози,  подходяща  за  малки

Европейски  съюз:  220~240V  50Hz

Капацитет  на  батерията

Материал  на  кофата

удобно.  Силикагелът  за  хранителни  цели  е  безопасен,  хигиеничен,  без  мирис,  мек,  удобен  и  

лесен  за  смучене.  Барелът  за  мляко  е  изработен  от  ядлив  материал.

60/мин

Цвят

Литиева  клетка

Времена  на  пулсация
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А

Къса  тръба  за  мляко

Къса  въздушна  тръба

1

Група  за  чаши  с  козе  мляко

Е

Ръкавица

C

1

Захранващ  кабел

1

Д

2

Домакин

1

Г

(Резервна  част)

Номер

Малка  четка

1

(Резервна  част)

Б

Количество

Ф

Име  на  продукта

1

2

3-литров  варел  от  неръждаема  стомана

Н

Списък  с  части
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Забележка:  По  време  на  монтажа  свържете  компонентите  с  един  и  същ  номер.  

(Етикетът  е  само  за  илюстрация.)

Диаграма  на  сглобката
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Метод  на  употреба  

1.  Включете  захранването.

2.  Поставете  чашката  за  мляко  върху  биберона  и  завъртете  клапана  в  отворено  положение,  така  че  да  

има  вакуумно  налягане  в  чашката,  което  да  държи  биберона  здраво.  По  същия  начин  поставете  

друга  чашка  за  мляко  върху  другия  биберон.

Machine Translated by Google



Често  срещани  проблеми  и  решения

�  Капакът  на  превключвателя  предотвратява  случайното  му  докосване.

Забележка:

�  Предвиден  е  възвратен  клапан,  който  предотвратява  засмукването  на  мляко  във  вакуумната  

помпа  поради  препълнената  кофа  за  мляко,  което  може  да  повреди  вакуумната  помпа.  Капацитетът  

на  кофата  за  мляко  след  добавяне  на  възвратния  клапан  е  действително  2,2  л.
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проблем  с  адаптера.

Решение:  Проверете  дали  капакът  е  повреден  или  напукан,  дали  има

тръба  за  отрицателно  налягане,  след  което  отворете  главната  машина,  за  да  източите  млякото.

7.  Защо  не  започнете  доенето  след  отваряне  на  вакуумната  помпа?

го  по-късно.

вакуумната  помпа.  (Вакуумните  помпи  могат  да  се  повредят,  ако  засмукват  твърде  много  мляко)

трябва  ли  да  направим?

преконфигуриран.

4.  Няма  импулс  по  време  на  работа  на  вакуумната  помпа.

Гърдите  на  животните  пасват  идеално  в  чашата  за  доене.

Моля,  проверете  дали  гърдата  на  животното  е  влязла  в  чашата  за  доене.  Вие

8.  Мога  ли  да  го  използвам  директно  или  само  с  батерия?

Решение:  Проверете  дали  импулсната  тръба  е  повредена.  Слушайте  внимателно  как  работи

2.  Когато  импулсната  машина  работи,  тя  внезапно  се  изключва  и  не  работи.

Решение:  Първо,  изключете  вакуумната  помпа.  След  това  трябва  внимателно  да  стиснем

1.  След  като  получите  продукта,  включете  мейнфрейма.  Не  работи.  Проверете

Решение:  Непрекъснатото  време  за  работа  е  твърде  дълго,  което  води  до  прекомерно  изтощаване  на  батерията.

повреда  на  соленоидния  клапан.

Гърдите  на  животното  се  пресичат,  за  да  може  въздухът  да  влезе  в  чашата  с  мляко.  Изчакайте  няколко

Решение:  Ако  случайно  засмучете  помпата  и  спрете  веднага.  Изключете  щепсела  от  контакта.

адаптер.  Можете  да  свържете  12V  батерия  за  тест  на  захранването,  ако  е

3.  След  определен  период  от  време  вакуумната  помпа  няма  всмукателна  сила.

Решение:  Може  би  гърдата  на  животното  не  пасва  напълно  на  чашата  за  доене.

6.  След  доене,  чашата  за  доене  засмукваше  силно  и  не  можеше  да  се  свали.  Какво...

Решение:  Може  да  се  използва  захранващ  адаптер  с  изходно  напрежение  12V5A  или  повече

теч  в  херметичния  интерфейс  и  дали  тръбата  е  повредена.

можете  да  пъхнете  палеца  си  в  чашата  за  доене,  за  да  усетите  засмукването.  И  как  да  направите

гърдите  на  животното  с  пръсти  и  защипваме  мястото,  където  се  намират  чашката  за  мляко  и

След  рестартиране,  работи  отново.

звук  на  главния  електромагнитен  клапан,  дали  има  редовно  биене.  Ако  не,  това  е

Решение:  Препоръчително  е  да  го  използвате  самостоятелно  след  пълно  зареждане,  за  да  го  предпазите

5.  По  време  на  употреба,  опитайте  се  да  избягвате  препълването  на  кърмата,  за  да  не  се  засмуче  млякото.

температура.  Изключете  машината  и  изчакайте  батерията  да  се  охлади,  след  което  я  включете

секунди  и  след  това  можем  лесно  да  извадим  чашата  за  мляко.
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Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  

сертификат  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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НАЧАЛО  КЪМ  МЕЛАКОМАШИНАТА

Техническа  поддръжка  и  сертификат  за  електронна  гаранция  www.vevor.com/support

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  

приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support
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Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

Dieses  Symbol  vor  einem  Sicherheitshinweis  weist  auf  eine  Art

unterliegt  den  folgenden  beiden  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  

Störungen  verursachen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle

Векселстром

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb

unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Bränden  oder  Stromschlägen  zu  verringern,  befolgen  Sie  bitte  immer  die

Vorsichtsmaßnahme,  Warnung  oder  Gefahr  hin.  Das  Ignorieren  dieser  Warnung  kann  

zu  einem  Unfall  führen.  Um  das  Risiko  von  Verletzungen,

empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die  einen

2

Ръчни  обувки.

Описание  на  символа

unten  aufgeführten  Empfehlungen.

Символ

Warnung:  Tragen  Sie  bei  der  Verwendung  dieses  Produkts  unbedingt

das  Handbuch  sorgfältig  lesen .

Информация  на  FCC:

Нотиз

Sicherheitswarnungen  und  Vorsichtsmaßnahmen

Entsorgungshinweise:  
Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  
Richtlinie  2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  
Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  in  der  Europäischen  
Union  einer  getrennten  Müllsammlung  bedarf.  Dies  gilt  für  das  
Produkt  und  alle  Zubehörteile,  die  mit  diesem  Symbol  
gekennzeichnet  sind.  Als  solche  gekennzeichnete  Produkte  dürfen  
nicht  über  den  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  
müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  
Elektronikgeräten  abgegeben  werden .
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след  това  след  малко!

Schäden  an  der  Ausrüstung  zu  verringern.

Arbeitsbereich  gut  beleuchtet .  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  in  der  Nähe  von

mangelnder  Erfahrung  und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt

verwenden,  und  bewahren  Sie  alle  Warnungen  und  Anweisungen  zum

Reinigung  und  Benutzerwartung  nicht  ohne  Aufsicht  durchführen.

nicht  an  feuchten  oder  nassen  Orten.  Nicht  dem  Regen  aussetzen.  Halten  Sie  den

3.  Halten  Sie  Kinder  папрат.  Kinder  dürfen  sich  niemals  im  Arbeitsbereich  aufhalten.

не  с  мокри  ръце.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Bei  der  Verwendung  der  Maschine  sollten  grundlegende

verstehen  beteiligt.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Kinder  dürfen  умират

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Berühren  Sie  den  Netzschalter  und  andere  elektrische  Teile

brennbaren  Gasen  oder  Flüssigkeiten.

4.  Lagern  Sie  ungenutzte  Geräte.  Bei  Nichtgebrauch  muss  die  Maschine  an  einem

trockenen  Ort  gelagert  werden,  um  Rostbildung  zu  vermeiden.  Schließen  Sie

hantieren.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  Personen  mit

Befolgen  Sie  stets  die  Anweisungen,  um  das  Risiko  von  Verletzungen  und

1.  Halten  Sie  den  Arbeitsbereich  sauber.  Unaufgeräumte  Bereiche  laden  zu

eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Das  an  dieses  Gerät  angeschlossene  Netzteil  muss  mit  einem

Sicherheitsvorkehrungen  getroffen  werden

Auslaufschutz  ausgestattet  sein.

Lassen  Sie  sie  nicht  mit  Maschinen,  Werkzeugen  oder  Verlängerungskabeln

oder  in  die  sichere  Verwendung  des  Geräts  eingewiesen  wurden  und  die  Gefahren

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Lesen  Sie  alle  Anweisungen,  bevor  Sie  dieses  Werkzeug

2.  Beachten  Sie  die  Bedingungen  im  Arbeitsbereich.  Benutzen  Sie  die  Maschine

Изключете  един.
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5.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  mit  Gewalt.  Es  wird  die  Arbeit  mit  der

8.  Warten  Sie  die  Maschinen  sorgfältig.  Halten  Sie  sie  scharf  und  sauber,  um  eine

11.  Bleiben  Sie  wachsam.  Beobachten  Sie,  was  Sie  tun,  und  nutzen  Sie  Ihren

sollten  von  einem  qualifizierten  Techniker  ordnungsgemäß  repariert  oder  ersetzt

von  beweglichen  Teilen  erfasst  werden  können.  Bei  der  Arbeit  werden  schützende,  elektrisch  

nicht  leitende  Kleidung  und  rutschfestes  Schuhwerk  empfohlen.  Траген

10.  Vermeiden  Sie  unbeabsichtigtes  Starten.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  der

синд.

Verwenden  Sie  keine  ungeeigneten  Aufsätze,  um  die  Kapazität  der  Maschine  zu

Schmieren  und  Wechseln  von  Zubehör.  Überprüfen  Sie  die  Maschinenkabel

и  изключват  се  най-накрая.

regelmäßig  und  lassen  Sie  sie  bei  Beschädigung  von  einem  autorisierten

надписи.

12.  Auf  beschädigte  Teile  prüfen.  Bevor  Sie  eine  Maschine  verwenden,  sollten  alle

Maschinen  immer  ab  und  bewahren  Sie  sie  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern

най-добре  имунизиран  Цвек.

и  задържани  са  плодове.

ordnungsgemäß  funktionieren  und  ihre  beabsichtigte  Funktion  erfüllen.  Überprüfen  

Sie  die  Ausrichtung  und  den  festen  Sitz  beweglicher  Teile,  alle

Schalter  bei  Nichtgebrauch  und  vor  dem  Anschließen  in  der  Aus-Position  befindet.

нагоре

Sie  eine  einschränkende  Haarbedeckung,  um  langes  Haar  einzudämmen.

werden.  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht,  wenn  sich  ein  Schalter  nicht  richtig  ein-

gesunden  Menschenverstand.  Bedienen  Sie  keine  Maschine,  wenn  Sie  müde

Geschwindigkeit,  für  die  es  vorgesehen  war,  besser  und  sicherer  erledigen.

bessere  und  sicherere  Leistung  zu  erzielen.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zum

beschädigten  Teile  sorgfältig  überprüft  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie

6.  Modifizieren  Sie  dieses  Gerät  nicht  und  verwenden  Sie  es  nicht  für  einen  nicht

Techniker  reparieren.  Die  Griffe  müssen  jederzeit  sauber,  trocken  und  frei  von  Öl

9.  Trennen  Sie  die  Stromversorgung.  Trennen  Sie  das  Gerät  vom  Stromnetz,  wenn  es  nicht  

verwendet  wird.

7.  Kleide  dich  richtig.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck,  da  diese

gebrochenen  Teile  oder  Montagevorrichtungen  sowie  alle  anderen  Bedingungen,  die  den  

ordnungsgemäßen  Betrieb  beeinträchtigen  könnten.  Beschädigte  Teile

Machine Translated by Google



Описание  на  продукта

СПЕЦИФИКАЦИИ

15.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht,  wenn  Sie  unter  Alkohol-  oder  Drogeneinfluss

Ersatzteile.  Bei  Verwendung  anderer  Teile  erlischt  die  Garantie.  Verwenden  Sie

Warnungen,  Vorsichtsmaßnahmen  und  Anweisungen  können  nicht  alle

Diese  Melkmaschine  wurde  speziell  für  Kühe  und  Ziegen  entwickelt  und  eignet

Zugelassenes  Zubehör  ist  bei  VEVOR  erhältlich.

speziellen  Bürste,  einem  Milchfutter,  einem  Nippelbecher  usw.  ausgestattet,  хм

Warnung:  Die  in  dieser  Bedienungsanleitung  beschriebenen

Der  Betreiber  muss  verstehen,  dass  gesunder  Menschenverstand  und

Urteilsvermögen  oder  Ihre  Reflexe  während  der  Einnahme  von  Medikamenten

13.  Schützen  Sie  sich  vor  Stromschlägen.  Vermeiden  Sie  Körperkontakt  mit

langlebig,  ungiftig,  sicher  und  umweltfreundlich.  Gleichzeitig  ist  es  mit  einer

стехен.  Lesen  Sie  die  Warnhinweise  auf  Rezepten,  um  festzustellen,  ob  Ihr

möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.

die  Bedienung  der  Maschine  zu  vereinfachen.  Das  lebensmittelechte  Kieselgel  ist

sicher,  hygienisch,  geruchlos,  weich,  angenehm  und  bequem  zum  Saugen.  Das

können,  sondern  vom  Betreiber  bereitgestellt  werden  müssen.

14.  Ersatzteile  und  Zubehör.  Verwenden  Sie  bei  der  Wartung  nur  identische

betrieben  wird)  kann  je  nach  Schwankungen  der  örtlichen  Netzspannung

Milchfass  besteht  aus  essbarem  Edelstahl,  der  sicherer  und  langlebiger  ist.

beeinträchtigt  sind.  Betreiben  Sie  die  Maschine  im  Zweifelsfall  nicht.

geerdeten  Oberflächen  wie  Rohren,  Heizkörpern,  Herden  und  Kühlschränken.

Hinweis:  Die  Leistung  dieser  Maschine  (sofern  sie  mit  Netzspannung)

Vorsicht  Faktoren  sind,  die  nicht  in  dieses  Produkt  eingebaut  werden

sich  für  kleine  und  mittlere  Betriebe  oder  Eintagsfarmen.  Das  Milchfass  ist

nur  Zubehör,  das  für  die  Verwendung  mit  dieser  Maschine  vorgesehen  ist.

Изключва  се  машинната  мощност.

variieren.  Die  Verwendung  von  Verlängerungskabeln  kann  sich  auch  auf  die

5
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Списък  на  отделните  части

Северна  Америка:  120  V  60  Hz

-10℃~40℃

Захранване  на  батериите

1

А

12V

Работен  вакуум

Работна  температура

Еделщал

Силбър

Име  на  продукта

1

Група  за  млечни  продукти  от  циганско  млякоC

Гастгебер

( Заменителна  част )

Нецкабел

Менге

Входен  диапазон

3  л

Гераушпегел

Модел

Клейнер  Пинзел

Ф

Н

1

0,035~  0,045  МПа

Мелкаймер

( Заменителна  част )

2

Акку-Тип

9JWD-3

5000  мАч

Б

Хандшух

3L  Edelstahlfass

Капацитет  на  батерията

Европейски  съюз:  220~240V  50Hz

�80dB

Д

Кърцер  Милчшлаух

Фарбе

60/мин

Материал  на  Аймерс

1

Е

Г

2Курзес  Луфтрохр

Пулсационни  времена

Литиевата  зел

Номер

1

1
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Hinweis:  Verbinden  Sie  während  der  Installation  die  Komponenten  mit  der  gleichen  Nummer.  

(Das  Etikett  dient  nur  zur  Veranschaulichung.)

Verwendungsmethode  3.  

Schalten  Sie  den  Netzschalter  ein.

Монтажна  диаграма

8
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Забележки:

�  Die  Schalterabdeckung  verhindert,  dass  der  Schalter  versehentlich  berührt  wird.

другите  Цици.

4.  Setzen  Sie  den  Milchbecher  auf  den  Sauger  und  drehen  Sie  das  Ventil  in  den  geöffneten  Zustand,  

sodass  im  Milchbecher  ein  Vakuumdruck  herrscht,  der  den  Sauger  festhält.  Setzen  Sie  auf  die  gleiche  

Weise  einen  weiteren  Milchbecher  auf

Machine Translated by Google



Häufige  Probleme  und  Lösungen

Stromversorgungstest  anschließen,  wenn  es  sich  um  ein  Adapterproblem  handelt.

beträgt  nach  dem  Einbau  des  Rückschlagventils  tatsächlich  2,2  l.

abgekühlt  ист.  Schalten  Sie  es  dann  später  wieder  ein.

9.  Schließen  Sie  nach  Erhalt  des  Produkts  den  Mainframe  an.  Es  funktioniert  nicht.  Überprüfen  Sie  den  Adapter.  Sie  

können  die  12-V-Batterie  für  den

Batterietemperatur  führt.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  warten  Sie,  bis  der  Akku

конфигурирани  са.

�  Um  zu  verhindern,  dass  die  Milch  aufgrund  des  überfüllten  Milcheimers  in  die

Lösung:  Ein  Netzteil  mit  einer  Ausgangsspannung  von  12V5A  orer  mehr  kann

ein  Rückschlagventil  vorgesehen.  Das  Fassungsvermögen  des  Milcheimers

,10.  Wenn  das  Impulsgerät  in  Betrieb  ist

Vakuumpumpe  gesaugt  wird  und  die  Vakuumpumpe  beschädigt  werden  kann,  ist

schaltet  es  sich  plötzlich  ab  und

Lösung:  Die  continuierliche  Arbeitszeit  ist  zu  lang,  was  zu  einer  zu  hohen

funktioniert  nicht.  Nach  dem  Neustart  funktioniert  es  wieder.

10
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Производител:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Адрес:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

luftdichten  Schnittstelle  Undichtigkeiten  vorliegen  und  ob  das  Rohr  beschädigt  ist.

Lösung:  Wenn  Sie  versehentlich  in  die  Pumpe  saugen,  stoppen  Sie  sofort.  Зиен

Milchbecher  problemlos  entfernen.

16.  Kann  ich  es  direkt  oder  nur  per  Batterie  verwenden?

angesaugt  wird,  damit  Milch  in  die  Vakuumpumpe  gesaugt  wird.  (Vakuumpumpen

zusammendrücken,  an  der  sich  Milchbecher  und  Tierbrüste  kreuzen,  um  Luft  in

начало?

Lösung:  Prüfen  Sie,  ob  das  Pulsrohr  beschädigt  ist.  Achten  Sie  sorgfältig  auf  das

Млякото  се  отървава.

verwenden,  um  den  Akku  zu  schützen.

14.  Nach  dem  Melken  war  der  Melkbecher  festgesaugt  und  konnte  nicht

Betriebsgeräusch  des  Hauptmagnetventils  und  achten  Sie  darauf,  ob  ein

Lösung:  Möglicherweise  passt  die  Brust  des  Tieres  nicht  vollständig  in  den

11.  Nach  einiger  Zeit  saugt  die  Vakuumpumpe  nicht  mehr .

вор.

Lösung:  Schalten  Sie  zunächst  die  Vakuumpumpe  aus.  Dann  sollten  wir  die

Sie  können  Ihren  Daumen  in  den  Melkbecher  stecken,  um  den  Sog  zu  spüren.

den  Milchbecher  zu  lassen.  Warten  Sie  ein  paar  Sekunden,  dann  können  wir  den

Lösung:  Überprüfen  Sie,  ob  die  Abdeckung  beschädigt  oder  gerissen  ist,  ob  an  der

können  Schaden  nehmen,  wenn  sie  zu  viel  Milch  ansaugen)

Lösung:  Es  wird  empfohlen,  es  nach  dem  vollständigen  Aufladen  alleine  zu

15.  Warum  nicht  gleich  nach  dem  Öffnen  der  Vakuumpumpe  mit  dem  Melken

12.  Beim  Betrieb  der  Vakuumpumpe  erfolgt  kein  Impuls.

Sie  den  Unterdruckschlauch  ab  und  öffnen  Sie  dann  die  Hauptmaschine,  um  die

Мелкбехер.  Bitte  prüfen  Sie,  ob  die  Brust  des  Tieres  in  den  Melkbecher  gelangt  ist.

regelmäßiger  Schlag  zu  hören  ist.  Wenn  nicht,  liegt  ein  Fehler  am  Magnetventil

abgenommen  werden .  Sollen  wir  machen  ли  беше?

Brüste  des  Tieres  sanft  mit  unseren  Fingern  zusammendrücken  und  die  Stelle

13.  Versuchen  Sie  im  Laufe  der  Anwendung  zu  vermeiden,  dass  die  Milch  zu  voll

Und  wie  die  Brüste  der  Tiere  perfekt  in  den  Melkbecher  passen.

11
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Сертификат  за  техническа  поддръжка  и  електронна  

гаранция  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ИНСТРУКЦИИ  POUR  LA  MACHINE  À  TRAIRE

Техника  за  помощ  и  електронен  сертификат  www.vevor.com/support

„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  
приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.

Machine Translated by Google
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДУЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support

1
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Avertissement  -  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  les  utilisateurs  doivent

Ce  symbole,  placé  avant  un  commentaire  de  sécurité,  indique  une  sorte  de

Това  облекло  е  в  съответствие  с  парти  15  на  правилата  на  FCC.  син

2

алтернативен  курант

Информация  от  FCC:

акцептор  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  susceptibles

entraîner  un  incident.  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  d'incendie  ou

предпазна  мярка,  предупреждение  или  опасност.  Игнорирайте  cet  avertissement  peut

fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  doit  pas  

provoquer  d'interférences  nuisibles  et  (2)  cet  appareil  doit

Описание  на  символа

Avertissement  -  Assurez-vous  de  porter  des  gants  lorsque  vous  utilisez  ce

d'électrocution,  veuillez  toujours  suivre  les  recommandations  indiquées

Символи

ци-десу.

de  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

Прочетете  внимателно  ръчно.

Забележка

продукт.

Avertissements  et  précautions  de  sécurité

Този  продукт  се  съдържа  в  разпорежданията  на  европейската  директива  

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  le  produit  

nécessite  une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Ceci  

s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  

produits  marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  

normales,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  

recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques .

Информация  за  елиминирането:

Machine Translated by Google
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AVERTISSEMENT:  Ne  touchez  pas  l'interrupteur  d'alimentation  et  les  autres

материални  щети.

запалими  вещества.  

3.  Éloignez  les  infants.  Les  enfants  ne  doivent  jamais  être  autorisés  dans  la  zone

comprennent  les  dangers.  impliqé.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec

et  enregistrez  tous  les  avertissements  et  instructions  pour  référence  future !

4.  Rangez  le  matériel  inutilisé.  Lorsqu'elle  n'est  pas  utilisée,  la  machine  doit  être

travail  bien  éclairée .  N'utilisez  pas  la  machine  en  présence  de  gaz  ou  de  liquides

Cette  machine  peut  être  utilisée  par  des  infants  âgés  de  8  ans  et  plus  et  des

AVERTISSEMENT:  L'alimentation  électrique  connectée  à  cet  équipement

AVERTISSEMENT :  lors  de  l'utilisation  de  la  machine,  des  précautions  de

l'utilisateur  sans  surveillance.

pièces  électriques  avec  les  mains  mouillées.

de  travail.  Ne  les  laissez  pas  manipuler  des  machines,  des  outils  ou  des  rallonges.

stockée  dans  un  endroit  sec  pour  éviter  la  rouille.  Verrouillez  toujours  les
machines  et  gardez-les  hors  de  portée  des  infants.

un  manque  d'expérience  et  de  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou

doivent  toujours  être  suivies  pour  réduire  le  risque  de  blessures  corporelles  et  de

благословии.

инструкциите  относно  използването  на  апарата  в  цялата  сигурност  и  др.

doit  être  équipée  d'un  protecteur  contre  les  fuites.

сигурност  на  базата

1.  Gardez  la  zone  de  travail  propre.  Les  zones  encombrées  sont  propices  aux

personnes  ayant  des  capacités  phisiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou

l'appareil.  Les  enfants  ne  doivent  pas  effectuer  le  nettoyage  et  l'entretien  par

AVERTISSEMENT:  Lisez  toutes  les  instructions  avant  d'utiliser  cet  outil

des  endroits  humides  ou  mouillés.  Ne  pas  exposer  à  la  pluie.  Gardez  la  zone  de
2.  Спазвайте  условията  на  работната  зона.  N'utilisez  pas  la  machine  dans

Machine Translated by Google
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dépasser  la  capacité  de  la  machine.

момент.

endommagée  doit  être  correctement  réparée  ou  remplacée  par  un  technicien

changer  les  accessoires.  Inspectez  périodiquement  les  cordons  de  la  machine  et,  s'ils  sont  

endommages,  faites-les  réparer  par  un  technicien  agréé.  Les  poignées

fonctionnera  correctement  et  remplira  sa  fonction  prévue.  Проверка  на  подравняване  и  др

des  pièces  de  rechange  identiques.  L'utilisation  de  toute  autre  pièce  annulera  la

корекция  на  пас.

7.  Habillez-vous  корекция.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux,  car  ils  pourraient  

être  happés  par  les  pièces  mobiles.  Des  vêtements  de  protection

позиция  Off  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  et  avant  de  le  brancher.

машина.  Des  accessoires  approuvés  sont  disponibles  auprès  de  VEVOR.

11.  Бъдете  бдителни.  Regardez  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  sens.

13.  Protégez-vous  contre  les  chocs  électriques.  Évitez  tout  contact  corporel  avec

non  conducteurs  et  des  chaussures  antidérapantes  sont  recommandés  lors  du

5.  Ne  forcez  pas  la  machine.  Il  fera  le  travail  mieux  et  de  manière  plus  sûre  au

8.  Entretenir  les  machines  avec  soin.  Gardez-les  affûtés  et  propres  pour  des

12.  Проверка  на  endommagées  на  парчета.  Avant  d'utiliser  une  machine,  toute  pièce

et  des  enceintes  de  réfrigérateur.

la  fixation  des  pièces  mobiles,  les  pièces  cassées  ou  les  dispositifs  de  montage,  ainsi  que  toute  

autre  condition  pouvant  affecter  le  bon  fonctionnement.  Toute  pièse

гаранция.  Utilisez  uniquement  des  accessoires  destinés  à  être  utilisés  avec  cette

rythme  pour  lequel  il  a  été  conçu.  N'utilisez  pas  d'accessoires  inappropriés  pour

doivent  être  maintenues  propres,  sèches  et  exemptes  d'huile  et  de  graisse  à  tout

6.  Ne  modifiez  pas  cette  machine  et  ne  l'utilisez  pas  à  des  fins  non  prévues.

qualifié.  N'utilisez  pas  la  machine  si  un  interrupteur  ne  s'allume  pas  et  ne  s'éteint

9.  Débranchez  l'alimentation.  Débranchez  la  machine  lorsqu'elle  n'est  pas  utilisée.  10.  Évitez  les  

démarrages  involontaires.  Assurez-vous  que  l'interrupteur  est  en

des  surfaces  mises  à  la  terre  telles  que  des  tuyaux,  des  radiateurs,  des  cuisinières

раждане.  Portez  un  couvre-cheveux  restrictif  pour  contenir  les  cheveux  longs.

N'utilisez  aucune  machine  lorsque  vous  êtes  fatigué.

изпълнения  meilleures  et  plus  sures.  Следвайте  инструкциите  за  лубрификатор  и  др

endommagée  doit  être  soigneusement  vérifiée  pour  déterminer  qu'elle

14.  Парчета  за  смяна  и  аксесоари.  Lors  de  l'entretien,  utilisez  uniquement

Machine Translated by Google
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напрежение  secteur  локал.  L'utilisation  d'une  rallonge  peut  également  affecter

cas  de  doute,  n'utilisez  pas  la  machine.

ежедневни.  Le  baril  de  lait  est  durable,  non  toxique,  sûr  et  respectueux  de

9JWD-3

par  la  tension  secteur)  peuvent  varier  en  fonction  des  variations  de  la

Неръждаема  стомана

Cette  machine  à  traire  est  spécialement  conçue  pour  les  vaches  et  les  chèvres,  adaptée  aux  

petites  et  moyennes  exploitations  agricoles  ou  aux  familles

doublure  de  lait,  d'un  gobelet  à  tétine  и  т.н.  pour  rendre  la  machine  plus  pratique.

Avertissement :  Les  avertissements,  mises  en  garde  et  instructions

15.  N'utilisez  pas  la  machine  si  vous  êtes  sous  l'influence  de  l'alcool  ou  de  drogues.

Европейски  съюз:  220  ~  240  V  50  Hz

изпълнението  на  машината.

l'environnement.  En  même  temps,  il  est  équipé  d'une  brosse  spéciale,  d'une

3л

Входно  напрежение

Море  от  дреха

jugement  ou  vos  réflexes  sont  alterés  lorsque  vous  prenez  des  médicaments.  En

comprendre  que  le  bon  sens  et  la  prudence  sont  des  facteurs  qui  ne  peuvent

Модел

abordés  dans  ce  manuel  d'instructions  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les

Lisez  les  étiquettes  d'avertissement  sur  les  ordonnances  pour  déterminer  si  votre

възможни  условия  и  ситуации,  които  могат  да  бъдат  извършени.  L'operateur  doit

Le  gel  de  silice  de  qualité  alimentaire  est  sûr,  hygiénique,  inodore,  doux,  confortable  et  

pratique  à  sucer.  Le  baril  de  lait  est  en  acier  inoxydable  food,  плюс  sûr  et  плюс  издръжлив.

Морски  материал

Amérique  du  Nord:  120  V  60  Hz

Забележка :  Les  performances  de  cette  machine  (si  elle  est  alimentée

pas  être  intégrés  à  ce  produit,  mais  doivent  être  fournis  par  l'operateur.

Описание  на  продукта

ХАРАКТЕРИСТИКИ

Machine Translated by Google
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0,035~  0,045  МПа

Напрежение  на  батерията

1

Degré  de  vide  de  fonctionnement

Хотел

Б

1

12V

Temperature  de  fonctionnement

Groupe  de  tasses  de  lait  de  chèvre

Съд  за  въздух  Tuyau

Д

Гант

Ф

Кордон  за  хранене

Ниво  на  шум

1Петит  бросе

5000mAh

1

Време  на  пулсация

Е

г

�80dB

Номер Количество

C

( Pièce  de  rebain )

60/мин

Тип  батерия

2

Литиеви  батерии

1

Капацитет  на  батерията

Fût  en  acier  inoxydable  de  3  L

2Tube  à  lait  court

1

-10  ℃  ~  40  ℃

Цвет

Н

Арджент

Име  на  продукта

ООН

( Pièce  de  rebain )

Списък  с  части

Machine Translated by Google
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Метод  на  използване

Забележка :  Lors  de  l'installation,  connectez  les  composants  portant  le  même  numéro.  

(L'étiquette  est  uniquement  à  titre  d'illustration.)

5.  Allumez  l'interrupteur  d'alimentation.

Схема  на  сглобяване

8
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Забележка:

�  Le  couvercle  de  l'interrupteur  empêche  que  l'interrupteur  ne  soit  touché  par

De  la  même  manière,  placez  un  autre  gobelet  à  lait  sur  l'autre  tétine.

6.  Placez  le  gobelet  à  lait  sur  la  tétine  et  tournez  la  valve  à  l'état  ouvert  afin  qu'il  y  ait  une  

pression  sous  vide  dans  le  gobelet  à  lait  pour  maintenir  fermement  la  tétine.

грешка

Machine Translated by Google



Проблеми  със  средства  и  решения

Проверете  адаптатора.  Можете  да  използвате  конектор  за  батерия  12V  за  тестване

реалност  от  2,2  литра.

,

17.  Après  avoir  reçu  le  produit,  branchez  l'ordinateur  central.  Ça  ne  marche  pas.

elle  s'éteint  soudainement  et  ne

Решение:  Un  adapter  secteur  avec  une  tension  de  sortie  de  12  V  5  A  ou  plus

�  Un  clapet  anti-retour  est  prévu  pour  empêcher  le  lait  d'être  aspiré  dans  la

d'alimentation  s'il  s'agit  d'un  problème  d'adaptateur.

pompe  à  vide.  La  capacité  du  seau  à  lait  après  ajout  du  clapet  anti-retour  est  en

Решение :  Le  temps  de  travail  continu  est  trop  long,  ce  qui  entraîne  une

може  да  се  преконфигурира.

pompe  à  vide  en  raison  d'un  seau  à  lait  trop  rempli,  ce  qui  pourrait  endommager  la

18.  Lorsque  la  machine  à  impulsions  fonctionne  fonctionne  pas.  

Après  redémarrage,  cela  fonctionne  à  nouveau.

батерия  refroidisse,  puis  rallumez-la  plus  tard.

прекомерна  температура  на  батерията.  Éteignez  la  machine  et  attendez  que  la

10
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Адрес:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi
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Шанхай

niveau  de  l'interface  étanche  à  l'air  et  si  le  tuyau  est  endommagé.

immédiatement.  Débranchez  le  tuyau  de  pression  négative,  puis  ouvrez  la

23.  Pourquoi  ne  pas  commencer  la  traite  après  avoir  ouvert  la  pompe  à  vide?

аспирант  (троп  де  лаит)

Attendez  quelques  secondes,  puis  nous  pourrons  facilement  retirer  le  gobelet  à

Решение:  il  est  recommandé  de  l'utiliser  seul  après  une  charge  complète  pour

gobelet  de  traite.  Veuillez  vérifier  si  la  poitrine  de  l'animal  est  entrée  dans  le

Решение :  Vérifiez  si  le  tube  de  pouls  est  endommagé.  Écoutez  attentivence  le

22.  Après  la  traite,  le  gobelet  de  traite  était  bien  aspiré  et  ne  pouvait  pas  être

пенсионер .  Que  devrions  nous  faire?

gobelet  de  traite.  Vous  pouvez  insérer  votre  pouce  dans  le  gobelet  de  traite  pour

bruit  de  fonctionnement  de  l'électrovanne  principale,  s'il  ya  un  battement  régulier.

19.  Après  un  certain  temps ,  la  pompe  à  vide  n'a  plus  d'aspiration.

21.  En  cours  d'utilisation,  essayez  d'éviter  de  sucer  trop  de  lait  afin  que  le  lait  soit

doucement  les  seins  de  l'animal  avec  nos  doigts  et  pincer  l'endroit  où  le  gobelet  à

parfaitement  dans  le  gobelet  de  traite.

мляко.

защитете  батерията.

Решение :  Vérifiez  si  le  couvercle  est  endommagé  ou  fissuré,  s'il  ya  une  fuite  au

Решение :  Si  vous  aspirez  incidentellement  la  pompe  et  arrêtez-vous

20.  Il  n'y  a  pas  d'impulsion  pendant  le  fonctionnement  de  la  pompe  à  vide.

Решение :  Peut-être  que  la  poitrine  de  l'animal  ne  s'adapte  pas  complètement  au

машина  principale  pour  vidanger  le  lait.

sentir  la  succion.  И  коментирайте  честно  en  sorte  que  les  seins  des  animaux  s'intègrent

Sinon,  c'est  le  défaut  de  l'électrovanne.

Решение :  Tout  d'abord,  éteignez  la  pompe  à  vide.  Ensuite,  nous  devons  presser

aspiré  dans  la  pompe  à  vide.  (Les  pompes  à  vide  peuvent  s'endommager  si  elles

lait  et  les  seins  de  l'animal  se  croisent  pour  laisser  l'air  entrer  dans  le  gobelet  à  lait.

24.  Puis-je  l'utiliser  directement  ou  uniquement  sur  batterie?

11
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Внос  в  Съединените  щати:  Sanven  Technology  Ltd.  Bureau  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Внос  в  Австралия:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  Австралия

Произведено  в  Китай
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Техническа  помощ  и  сертификат  за  електронна  гаранция  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ИНСТРУКЦИИ  ЗА  МЕЛАЧИННА  МАШИНА

Техническо  обслужване  и  сертификат  за  електронна  гаранция  www.vevor.com/support

„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  
приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support
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Dit  symbool,  geplaatst  vóór  een  veiligheidsopmerking,  duidt  op  een  soort

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moeten  gebruikers

onderworpen  aan  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen  schadelijke  

interferentie  veroorzaken,  en  (2)  dit  apparaat  moet  alle

Виселстроом

Този  апарат  е  част  от  15  от  правилата  на  FCC.  Het  gebruik  е

ongewenste  werking  kan  veroorzaken.

elektrocutie  te  verminderen,  dient  u  altijd  de  onderstaande  aanbeveling  op

voorzorgsmaatregel,  waarschuwing  на  gevaar.  Het  negeren  van  deze  waarschuwing  

kan  tot  een  ongeval  leiden.  Om  het  risico  op  letsel,  марка  на

ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die  een

2

Описание  на  символа

използван  продукт.

следвай  те.

Символ

Waarschuwing-  Zorg  ervoor  dat  u  handschoenen  draagt  wanneer  u  dit

de  handleiding  zorgvuldig  lezen .

FCC  информация:

Коментар

Veiligheidswaarschuwingen  en  voorzorgsmaatregelen

Информация  за  прехвърляне:  
Този  продукт  е  валиден  съгласно  европейското  издание  
2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  
geeft  aan  dat  het  product  in  de  Europese  Unie  een  aparte  
afvalinzameling  vereist.  Той  е  създаден  за  този  продукт  и  
всички  аксесоари  са  отбелязани  с  този  символ.  Producten  die  als  
zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  
worden  weggegooid,  maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  een  
inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  
apparaten .
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използвай!

те  помрачавам.

brandbare  gassen  на  vloeistoffen.

hebben  gekregen  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  de  gevaren

gebruikt  en  bewaar  alle  waarschuwingen  en  instructies  voor  toekomstig

4.  Пазете  ниет-гебрюикте  апарат.  Wanneer  de  machine  niet  wordt  gebruikt,  moet  deze  op  een  

droge  plaats  worden  opgeslagen  om  roest  te  voorkomen.  Уличка

werkgebied  goed  verlicht .  Gebruik  de  machine  niet  in  de  aanwezigheid  van

toegelan.  Laat  ze  niet  omgaan  met  machines,  gereedschap  of  verlengsnoeren.

onderdelen  niet  aan  met  natte  handen.

WAARSCHUWING:  Bij  het  gebruik  van  de  machine  moeten  elementaire

mogen  niet  zonder  toezicht  schoonmaken  en  gebruikersonderhoud  uitvoeren.

WAARSCHUWING:  Raak  de  aan/uit-schakelaar  en  andere  elektrische

3.  Houd  kinderen  uit  de  buurt.  Kinderen  mogen  nooit  in  de  werkruimte  worden

машини  altijd  af  en  houd  ze  buiten  het  bereik  van  kinderen.

personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens  на

altijd  worden  gevolgd  om  het  risico  op  persoonlijk  letsel  en  schade  aan  apparatuur

1.  Houd  de  werkplek  schoon.  Rommelige  ruimtes  nodigen  uit  tot  blessures.

een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  als  zij  onder  toezicht  staan  of  instructies

WAARSCHUWING:  De  stroomvoorziening  die  op  deze  apparatuur  is

veiligheidsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

aangesloten,  moet  zijn  uitgerust  met  een  lekbeveiliging.

Deze  machine  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en  door

begrijpen.  betrokken.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Kinderen

WAARSHUWING:  Прочетете  всички  инструкции,  които  се  използват  в  тази  помощ

niet  op  vochtige  of  natte  locates.  Niet  blootstellen  aan  regen.  Houd  het

2.  Houd  rekening  met  de  omstandigheden  op  de  werkplek.  Gebruik  de  machine

Machine Translated by Google
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6.  Wijzig  deze  machine  niet  en  gebruik  hem  niet  voor  onbedoelde  doeleinden.

9.  Koppel  de  stroom  los.  Koppel  de  machine  los  wanneer  deze  niet  in  gebruik  е.

identieke  vervangingsonderdelen.  Bij  gebruik  van  andere  onderdelen  vervalt  de

bewegende  delen  terecht  kunnen  komen.  Tijdens  het  werk  worden  beschermende,  elektrisch  

niet-geleidende  kleding  en  antislipschoenen  aanbevolen.  Плъзнете

машина.  Goedgekeurde  accessoires  zijn  verkrijgbaar  bij  VEVOR.

staat  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact

beïnvloeden.  Elk  beschadigd  onderdeel  moet  op  de  juiste  manier  worden

5.  Forceer  de  machine  niet.  Het  zal  het  werk  beter  en  veiliger  uitvoeren  op  het

8.  Onderhoud  машини  с  зорг.  Houd  ze  scherp  en  schoon  voor  betere  en

11.  Blijf  сигнал.  Let  op  wat  u  doet  en  gebruik  uw  gezond  verstand.  Bedien  geen

машина  niet  als  een  schakelaar  niet  goed  in-  en  uitgeschakeld  kan  worden.

capaciteit  van  de  machine  te  overschrijden.

allen  tijde  schoon,  droog  en  vrij  van  olie  en  vet  worden  gehouden.

het  goed  zal  werken  en  de  beoogde  functie  zal  vervullen.  Controleer  op  uitlijning

аксесоари.  Inspecteer  de  machinesnoeren  regelmatig  en  laat  ze,  indien

12.  Controleer  op  beschadigde  onderdelen.  Voordat  u  een  machine  gebruikt,  moet

geaarde  oppervlakken  zoals  leidingen,  radiatoren,  fornuizen  en

bevestigingspunten,  en  alle  andere  omstandigheden  die  de  juiste  werking  kunnen

7.  Kleed  je  goed.  Drag  geen  loszittende  kleding  of  sieraden,  aangezien  deze  in

10.  Voorkom  onbedoeld  starten.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  in  de  Uit-stand

14.  Vervangende  onderdelen  en  accessoires.  Gebruik  bij  onderhoud  alleen

гаранция.  Gebruik  alleen  accessoires  die  bedoeld  zijn  voor  gebruik  met  deze

beperkende  haarbedekking  om  lang  haar  tegen  te  houden.

стеект.

gerepareerd  of  vervangen  door  een  gekwalificeerde  technicus.  Gebruik  de

машини  също  се  навеждат.

veiligere  prestaties.  Volg  de  instructions  voor  het  smeren  en  vervangen  van

13.  Bescherm  u  tegen  elektrische  schokken.  Voorkom  lichaamscontact  срещна

elk  beschadigd  onderdeel  zorgvuldig  worden  gecontroleerd  om  vast  te  stellen  dat

помещения  за  съхранение  на  хладилници.

tempo  waarvoor  het  bedoeld  е.  Gebruik  geen  ongeschikte  hulpstukken  om  de

beschadigd,  repareren  door  een  bevoegde  technicus.  De  handgrepen  moeten  te

en  vastzitten  van  bewegende  delen,  eventuele  kapotte  onderdelen  of
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СПЕЦИФИКАЦИИ

Написване  на  продукта

netspanning.  Het  gebruik  van  verlengsnoeren  kan  ook  de  prestaties  van  de

машината  не  се  използва.

Deze  melkmachine  е  специална  ontworpen  за  koeien  en  geiten,  geschikt  voor

Модел

netspanning)  kunnen  variëren  afhankelijk  van  variaties  in  de  lokale

Европейска  съюз:  220~240V  50Hz

Северна  Америка:  120V  60Hz

borstel,  melkvoering,  tepelbeker,  enzovoort  om  de  machine  gemakkelijker  te  laten

Waarschuwing:  De  waarschuwingen,  waarschuwingen  en  instructies

15.  Bedien  de  machine  niet  als  u  onder  invloed  bent  van  алкохол  или  наркотици.  Lees  de

3  литра

машината  е  заредена.

kleine  en  middelgrote  boerderijen  of  dagelijkse  gezinnen.  Het  melkvat  е  duurzaam,  niet  giftig,  veilig  en  

milieuvriendelijk.  Tegelijkertijd  е  het  uitgerust  met  een  speciale

Рьостврий  Стаал

roestvrij  staal,  wat  veiliger  en  duurzamer  is.

reflexen  worden  aangetast  tijdens  het  gebruik  van  medicijnen.  Bij  twijfel  mag  u  de

moet  begrijpen  dat  gezond  verstand  en  voorzichtigheid  factoren  zijn  die  niet

Преминаване  на  интензитет

die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  kunnen  niet  alle  mogelijke

waarschuwingslabels  op  recepten  om  te  bepalen  of  uw  beoordelingsvermogen  of

omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.  De  оператор

werken.  De  silicagel  van  voedingskwaliteit  is  veilig,  hygiënisch,  geurloos,  zacht,  comfortabel  en  

handig  om  op  te  zuigen.  Het  mekvat  е  gemaakt  van  eetbaar

Материал  от  еммер

9JWD-3

Забележка:  De  prestaties  van  dit  apparaat  (Indien  gevoed  door

думите  на  ангелите.

Мелкемер

in  dit  product  kunnen  worden  ingebouwd,  maar  die  door  de  operator  moeten

5
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Списък  с  подразбирания

Литиева  батерия

Капацитет  на  батерията

3-литрова  вана  от  неръждаема  стомана

5000  мАч

Клайн  Борстел

Гелуидсниво

Д

Г

Пулсации

�80dB

1

( Съединителна  част )

1

0,035~  0,045  МПа

Напрежение  на  батерията

А

Вакуумна  градска  зона  на  бизнеса

Гастиер

1

( Съединителна  част )

Струмдраад

C

12V

Работна  температура

2

Група  от  ядки

Е

-10℃~40℃

Цвят

Ф

Хювелхайд

Кратки  съобщения

Н

име  на  продукт

Зилвер

1

Корте  лухтпийп

1

Хандшоен

Номер

1

60/мин

Тип  батерия

2

Б
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Метод  на  употреба

(Този  етикет  е  само  с  илюстрация.)

Let  op:  Sluit  tijdens  de  installatie  de  componenten  met  hetzelfde  nummer  aan.

7.  Zet  de  aan/uit-schakelaar  aan.

Монтажна  схема

8
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Plaats  op  dezelfde  manier  nog  een  melkbekertje  op  de  andere  speen.

8.  Plaats  het  melkbekertje  op  de  speen  en  draai  het  ventiel  open,  zodat  er  
vacuümdruk  in  het  melkbekertje  ontstaat  om  de  speen  stevig  vast  te  houden.

Забележка:  
�  Het  deksel  van  de  schakelaar  voorkomt  dat  de  schakelaar  per  ongeluk  wordt  
aangeraakt.

Machine Translated by Google



Veelvoorkomende  problemen  en  oplossingen

Адаптер  за  управление.  Als  er  sprake  is  van  een  adapterprobleem,  kunt  u  de

terugslagklep  bedraagt  feitelijk  2,2  литра.

по-късно  бяхме  вътре.

25.  Включете  този  продукт  в  мейнфрейм.  Het  werkt  niet.

,

Oplossing:  Een  voedingsadapter  met  een  uitgangsspanning  van  12V5A  of  meer

�  Er  is  een  terugslagklep  aanwezig  om  te  voorkomen  dat  de  melk  door  een  te

12V-батерия,  включена  за  тестване  на  stroomvoorzienings.

kan  beschadigen.  De  capaciteit  van  de  melkemmer  na  toevoeging  van  de

Oplossing:  De  continue  werktijd  is  te  lang,  wat  resulteert  in  een  te  hoge

kan  opnieuw  worden  geconfigureerd.

volle  melkemmer  in  de  vacuümpomp  wordt  gezogen,  waardoor  de  vacuümpomp

26.  Wanneer  de  pulsmachine  werkt  niet.  

Na  opnieuw  opstarten  werkt  het  weer.

wordt  deze  plotseling  uitgeschakeld  en  werkt

акутемпература.  Schakel  de  machine  uit,  wacht  tot  de  accu  is  afgekoeld  en

10
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Адрес:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Импортиран  към  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  РОКЕВА
Шанхай

Производител:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

niet  het  geval  е,  е  er  sprake  van  een  съхраняване  в  de  magneetklep.

28.  Er  is  geen  puls  tijdens  de  werking  van  de  vacuümpomp.

met  onze  vingers  in  de  borsten  van  het  dier  knijpen  en  knijpen  op  de  plaats  waar

Controleer  на  de  borst  van  het  dier  in  de  melkbeker  е  terechtgekomen.  U  kunt  uw

werkende  geluid  van  de  hoofdmagneetklep,  of  er  een  regelmatig  ritme  is.  Също  така

32.  Kan  ik  hem  direct  gebruiken  of  alleen  op  batterij?

Oplossing:  Schakel  eerst  de  vacuümpomp  uit.  Vervolgens  moeten  we  voorzichtig

melkbekertje  kan  komen.  Wacht  een  paar  seconden,  dan  kunnen  we  het

beschadigen  als  ze  te  veel  melk  zuigen)

27.  Na  een  bepaalde  tijd  zuigt  de  vacuümpomp  niet  meer.

dieren  perfect  in  de  melkbeker  laat  passen.

29.  Probeer  tijdens  het  gebruik  te  voorkomen  dat  de  melk  te  vol  wordt  gezogen,  zodat  melk  in  de  

vacuümpomp  wordt  gezogen.  (Vacuümpompen  kunnen

het  melkbekertje  en  de  borsten  van  het  dier  elkaar  kruisen,  zodat  er  lucht  in  het

Oplossing:  Het  wordt  aanbevolen  om  het  alleen  te  gebruiken  nadat  het  volledig  is

opgeladen  om  de  batterij  te  beschermen.

31.  Waarom  begin  je  niet  met  melken  nadat  je  de  vacuümpomp  hebt  geopend?

тапен.

aan  de  luchtdichte  интерфейс  en  of  de  buis  beschadigd  е.

Oplossing:  Misschien  past  de  borst  van  het  dier  niet  helemaal  in  de  melkbeker.

Oplossing:  Als  u  per  ongeluk  de  pomp  aanzuigt  en  onmiddellijk  stopt.  Копел  де

Oplossing:  Controleer  of  de  afdekking  beschadigd  of  gebarsten  is,  of  er  lekkage  is

onderdrukleiding  los  en  open  vervolgens  de  hoofdmachine  om  de  melk  af  te

melkbekertje  eenvoudig  verwijderen.

duim  in  de  melkbeker  steken  om  de  zuigkracht  te  voelen.  En  hoe  je  de  borsten  van

Възражение:  Controleer  of  de  pulsslang  beschadigd  is.  Luister  aandachtig  naar  het

но  какво  правим?
30.  Na  het  melken  zoog  de  melkbeker  strak  en  kon  niet  worden  verwijderd .  Уот

11
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Създадено  в  Китай

STRETEASTWOOD  NSW  2122  Австралия  Импортиран  

към  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  

CA  91730
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Техническо  обслужване  и  е-гаранционен  сертификат  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ИНСТРУКТОР  ЗА  MJÖLKMASKIN

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  сертификат  www.vevor.com/support

„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  
приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support
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Това  е  символ,  който  се  поставя  за  предварителни  коментари,  показва  и  шлаки

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  manualen

och  (2)  den  här  enheten  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,

Вакселстрьом

följande  två  villkor:  (1)  Den  här  enheten  får  inte  orsaka  skadliga  störningar

до  ен  olycka.  För  att  minska  risken  för  skada,  brand  eller  elstöt,  följ  alltid

försiktighetsåtgärd,  varning  или  fara.  Att  ignorera  denna  varning  kan  leda

inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

2

Описание  на  символа

Нотера

препоръките  не  са  необходими.

Символ

Varning-  Var  noga  med  att  bära  handskar  när  du  använder  denna  produkt.

ногрант

Това  е  добавка  към  15  от  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

FCC  информация:

Säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder

vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för

гняв  срещу  продукти,  отделни  продукти  в  ЕС.  Дета  галер

Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  tillsammans  med

директива  2012/19/ЕО.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

за  продукти  и  за  всички  марки  с  този  символ.

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska
Информация  за  падения:

återvinning  av  електрически  и  електронен  апарат.

Machine Translated by Google
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VARNING:  Läs  alla  instruktioner  innan  du  använder  detta  verktyg  och

maskinen  i  närheten  av  brandfarliga  gaser  или  vätskor.

VARNING:  Rör  inte  strömbrytaren  och  andra  elektriska  delar  med  våta

maskiner,  verktyg  eller  förlängningssladdar.  Denna  maskin  kan  användas  av  barn

5.  Tvinga  inte  maskinen.  Den  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare  i  den  takt

VARNING:  När  du  använder  maskinen  bör  grundläggande

VARNING:  Strömförsörjningen  som  är  ansluten  till  denna  utrustning  måste

förmåga  eller  bristande  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  övervakning  eller

капацитет.

alltid  följas  för  att  minska  risken  för  personskador  och  skador  på  utrustning.

våta  platser.  Utsätt  inte  for  regn.  Håll  arbetsområdet  väl  upplyst .  Använd  inte

4.  Förvara  inaktiv  utrustning.  När  maskinen  inte  används  måste  den  förvaras  på

1.  Håll  arbetsområdet  наем.  Belamrade  områden  leder  till  skador.

inblandade.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Barn  ska  inte  göra  rengöring  och

7.  Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken,  eftersom  de  kan

рафт  за  плевня.

spara  alla  varningar  och  instruktioner  for  för  framtida  referens!

3.  Håll  barn  борта.  Хамбар  за  много  гледки  и  arbetsområdet.  Låt  dem  inte  hantera

rekommenderas  vid  arbete.  Bär  restriktivt  hårskydd  för  att  innehålla  långt  hår.

ръка.

från  8  år  och  uppåt  och  personer  med  nedsatt  fysisk,  сензорен  или  ментален

den  var  avsedd  for.  Använd  inte  olämpliga  tillbehör  for  att  överskrida  maskinens

instruktioner  om  hur  man  använder  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstår  farorna.

vara  utrustad  med  ett  läckageskydd.

6.  Modifiera  inte  denna  maskin  eller  använd  den  för  oavsiktliga  ändamål.

användarunderhåll  utan  tillsyn.

fastna  i  rörliga  delar.  Skyddande,  elektriskt  icke-ledande  kläder  och  halkfria  skor

писма  за  безопасност

2.  Observera  arbetsområdets  förhållanden.  Använd  inte  maskinen  på  fuktiga  eller

en  torr  plats  for  att  förhindra  rost.  Lås  alltid  maskiner  och  förvara  dem  utom

Machine Translated by Google



4

auktoriserad  tekniker  reparera  дем.  Handtagen  ska  alltid  hållas  rena,  torra  och  fria

fungera  korrekt  och  utföra  sin  avsedda  funktion.  Controllera  om  rörliga  delar,  eventuella  

trasiga  delar  или  monteringsfixturer  är  inriktade  och  fastnade,  och  alla

faktorer  som  inte  kan  byggas  in  i  denna  produkt,  utan  måste  tillhandahållas

9.  Koppla  bort  strömmen.  Koppla  ur  maskinen  när  den  inte  används.

eller  bytas  ut  på  rätt  sätt  av  en  kvalificerad  tehniker.  Använd  inte  maskinen  om

försämrade  när  du  tar  droger.  Om  det  finns  några  tvivel,  använd  inte  maskinen.

8.  Underhåll  maskiner  med  omsorg.  Håll  dem  skarpa  och  rena  för  bättre  och

används  och  innan  du  ansluter  den.

13.  Skydda  mot  elektriska  stötar.  Förhindra  kroppskontakt  med  jordade  ytor  som

variera  beroende  på  variationer  i  lokal  nätspänning.  Användning  av

Inspektera  maskinens  sladdar  regelbundet  och,  om  de  är  skadade,  låt  en

alla  skadade  delar  kontrolleras  noggrant  för  att  fastställa  att  den  kommer  att

avsedda  att  användas  med  denna  maskin.  Godkända  tillbehör  finns  hos  VEVOR.

маска,  когато  си  тръгнал.

14.  Reservdelar  och  tillbehör.  Använd  endast  identiska  reservdelar  vid  service.

Varning:  Varningarna,  varningarna  och  instruktionerna  som  diskuteras

varningsetiketter  på  recept  för  att  avgöra  om  ditt  omdöme  eller  reflexer  är

от  олио  и  плодове.

andra  tillstånd  som  kan  påverka  pravilna  funktion.  Alla  skadade  delar  bör  repareras

som  kan  uppstå.  Operatören  måste  förstå  att  sunt  förnuft  och  försiktighet  är

10.  Undvik  oavsiktlig  start.  Se  till  att  strömbrytaren  är  i  läge  av  när  den  inte

någon  strömbrytare  inte  slås  på  och  av  ordentligt.

Obs:  Den  här  maskinens  prestanda  (om  den  drivs  av  nätspänning)  kan

rör,  radiatorer,  spisar  och  kylskåpsskåp.

11.  Var  uppmärksam.  Se  vad  du  gör  och  använd  sunt  förnuft.  Använd  inte  någon

förlängningssladd  kan  också  påverka  maskinens  prestanda.

Användning  av  andra  delar  upphäver  garantin.  Använd  endast  tillbehör  som  är

i  denna  bruksanvisning  kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  och  situationer

säkrare  prestanda.  Följ  instruktionerna  för  smörjning  och  byte  av  tillbehör.

12.  Kontrollera  om  det  finns  skadade  delar.  Innan  du  använder  någon  maskin  bör

15.  Använd  inte  maskinen  om  du  är  påverkad  av  alkohol  или  droger.  Läs

Machine Translated by Google



СПЕЦИФИКАЦИЯ

Описание  на  продукта

Списък  с  делари

Тази  mjölkningsmaskin  е  специално  предназначена  за  kor  и  getter,  lämplig  för  små

Северна  Америка:  120V  60Hz

-10℃�40℃

Модел

12V

Дрифтсвакуумград

Сребро

och  miljövänlig.  Samtidigt  är  den  utrustad  med  en  speciell  borste,  mjölkfoder,  bröstvårtkopp  och  så  vidare  

for  att  få  maskinen  att  fungera  mer  bekvämt.  Den

Пшенична  стомана

Работна  температура

Батериволт

3  л

Инспанинг

Людниво

livsmedelsklassade  kiselgelen  är  säker,  hygienisk,  luktfri,  mjuk,  bekväm  och

от  оператори.

мер  холбарт.

0,035~  0,045  МПа

Мьолкнингшинк

5000mAh

Тип  батерия

9JWD-3

och  medelstora  gårdar  или  dagliga  familjer.  Mjölktunnan  är  hållbar,  giftfri,  säker

�80dB

Европейски  съюз:  220~240V  50Hz

Капацитет  на  батерията

Материал  от  хинк

Фарг

bekväm  att  suga.  Mjölktunnan  är  gjord  av  ätbart  rostfritt  stål,  vilket  är  säkrare  och

60/мин

Литиева  клетка

Пулсиращ  пътеводител

5

Machine Translated by Google



6

Б

1

2

Литен  борсте

Краткият  въздушен  транспорт

1

( Резерв )

Д

1

1

Хандске

име  на  продуктсифра

3  л  мазнини  от  печена  стомана

Кратко  мьолксланг

Г

Е

1

А

Квантитет

C

Ф

1

Стрьомслад

Вард

2

Група  за  гетмьолккопс

( Резерв )

Н
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Наблюдение:  Anslut  компонентна  със  същия  номер  под  инсталация.  (Etiketten  
är  endast  för  ilustracijа.)

Диаграма  на  Монтерингс

7

Machine Translated by Google



8

10.  Sätt  mjölkkoppen  på  spenen  och  vrid  ventilen  till  öppet  läge  så  att  det  blir  
vakuumtryck  i  mjölkkoppen  för  att  hålla  spenen  stadigt.  På  samma  sätt  sätter  du  en  
annan  mjölkkopp  på  den  andra  nappen.

Användningsmetod  9.  
Slå  på  strömbrytaren.

Machine Translated by Google



Vanliga  problem  och  lösningar

�  En  backventil  finns  for  att  förhindra  att  mjölken  sugs  in  i  vakuumpumpen  på  grund  av  den  överfyllda  

mjölkhinken,  vilket  kan  skada  vakuumpumpen.

Mjölkhinkens  капацитет  след  зареждане  на  задната  вентилация  е  фактически  2,2L.

�  Skyddskåpan  förhindrar  att  strömbrytaren  vidrörs  av  misstag.

Забележка:

9
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Това  е  проблем  с  адаптера.

Загуба:  Controllera  om  locket  är  skadat  или  sprucket,  om  det  finns  läckage  vid

undertrycksröret  och  öppna  sedan  huvudmaskinen  för  att  tömma  mjölken.

Lösning:  Kanske  passar  djurets  bröst  inte  helt  i  mjölkkoppen.  Контролера  ом

това  сенаре.

vakuumpumpen.  (Vakuumpumpar  kan  skada  om  de  suger  för  mycket  mjölk)

Загуба:  Първоначално  вакуумна  помпа.  Седан  ska  vi  försiktigt  klämma  ihop

конфигурира  ом.

36.  Det  finns  ingen  puls  under  drift  av  vakuumpumpen.

40.  Kan  jag  använda  den  direkt  или  bara  med  batteri?

mjölkkoppen  för  att  känna  suget.  Och  hur  man  får  djurens  bröst  att  passa  perfekt  i

Lösning:  Vi  rekommenderar  att  du  använder  den  ensam  efter  full  laddning  för  att

Загуба:  Controllera  om  pulsröret  är  skadat.  Lyssna  noga  på  det  fungerande  ljudet

34.  När  pulsmaskinen  fungerar  stängs  den  plötsligt  av  och  fungerar  inte .  След  това

djurets  bröst  med  fingrarna  och  nypa  platsen  där  mjölkkoppen  och  djurets  bröst

33.  Efter  att  ha  tagit  emot  produkten  ansluter  du  stordatorn.  Det  fungerar  inte.

Lösning:  Den  continuerliga  arbetstiden  är  för  lång,  vilket  resulterar  i  för  hög

магнитните  вентили  са  фел.

седан  kan  vi  enkelt  ta  bort  mjölkkoppen.

Lösning:  Om  du  av  misstag  suger  in  pumpen  och  stoppa  omedelbart.  Koppla  ur

Адаптер  за  контролер.  Du  kan  ansluta  12V-bateriet  for  strömförsörjningstestet  om

35.  Efter  en  tid  har  vakuumpumpen  inget  sug.

djurets  bröst  har  kommit  in  i  mjölkningsbägaren.  Du  kan  sticka  tummen  i

38.  Efter  mjölkning  sög  mjölkkoppen  tätt  och  kunde  inte  tas  ner .  Vad  ska  vi  göra?

Загуба:  En  strömadapter  med  en  utspänning  på  12V5A  или  mer  kan

det  lufttäta  gränssnittet  och  om  röret  är  skadat.

мьолкнингсбягарен.

korsar  varandra  för  att  släppa  in  luften  i  mjölkkoppen.  Vänta  några  sekunder  och

Омстартирайте,  за  да  го  задействате.

från  huvudmagnetventilen,  oavsett  om  det  finns  ett  regelbundet  slag.  Om  inte  så

батерия  skydda.

37.  Under  användning,  försök  undvika  att  suga  mjölk  for  full  så  att  mjölk  sugs  in  i

температура  на  батерията.  Stäng  av  maskinen  och  vänta  tills  batteriet  svalnat,  slå  sedan  på

39.  Varför  inte  börja  mjölka  efter  att  vakuumpumpen  öppnats?
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Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  

сертификат  www.vevor.com/support
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ПОРЪЧАЙ.

INSTRUCCIONES  PARA  LA  MÁQUINA  DE

Поддържане  на  техника  и  сертификат  за  електрическа  гаранция  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  
приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support

1
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ръчно  задържане.

Este  símbolo,  colocado  antes  de  un  commentario  de  seguridad,  indica  un

funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  

puede  causar  interferencias  dañinas  y  (2)  este  dispositivo

Символо

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  normas  de  la  FCC.  Ел

que  puedan  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

провокатор  на  злополука.  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  incendio  o

tipo  de  precaución,  advertencia  o  peligro.  Ignorar  esta  advertencia  puede

debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluidas  las  interferencias

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  el

Advertencia:  asegúrese  de  usar  guantes  cuando  utilice  este  producto.

2

electrocución,  siga  siempre  las  recomendaciones  que  se  muestran  a

Описание  на  символа

продължение.

Кориенте  алтерна

Информация  от  FCC:

Забележка

Advertencias  y  precauciones  de  seguridad

Информация  за  елиминиране:

Този  продукт  е  в  съответствие  с  разпоредбите  на  Директива  Европа  

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  con  ruedas  tachado  indica  que  

el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  basura  en  la  Union  Europea.  Esto  se  

aplica  al  producto  ya  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  

productos  marcados  como  tales  no  podrán  desecharse  con  la  basura  doméstica  

normal,  sino  que  deberán  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  el  reciclaje  

de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos .
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eléctricas  con  las  manos  mojadas.

herramienta  y  guarde  todas  las  advertencias  e  instrucciones  para

área  de  trabajo.  No  les  permita  manipular  máquinas,  herramientas  o  cables  de

mantenimiento  del  usuario  sin  supervisión.

ADVERTENCIA:  No  toque  el  interruptor  de  encendido  ni  otras  piezas

máquinas  bajo  llave  y  manténgalas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

3.  Mantenga  alejados  a  los  niños.  Nunca  se  debe  permitir  la  entrada  de  niños  al

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta

estar  equipada  con  un  protector  contra  fugas.

ADVERTENCIA:  Al  utilizar  la  máquina,  se  deben  tomar  precauciones

almacenarse  en  un  lugar  seco  para  evitar  la  oxidación.  Guarde  siempre  las

ADVERTENCIA:  La  fuente  de  alimentación  conectada  a  este  equipo  debe

разширение.  Esta  máquina  puede  ser  utilizada  por  niños  a  partir  de  8  años  y  por

5.  No  fuerce  la  máquina.  Hará  el  trabajo  mejor  y  con  mayor  seguridad  al  ritmo
para  el  que  fue  diseñado.  No  utilice  accesorios  inadecuados  para  exceder  la

uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprenden  los  peligros.  инволюкрадо.  Лос

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  utilizar  esta

2.  Спазвайте  las  condiciones  del  área  de  trabajo.  No  utilice  la  máquina  en  lugares

niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Los  niños  no  deberán  realizar  la  limpieza  y  el

1.  Mantenga  limpia  el  área  de  trabajo.  Las  áreas  desordenadas  invitan  a  sufrir

básicas  de  seguridad.  
seguir  siempre  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones  personales  y  daños  al  equipo.

лезии.

de  experiencia  y  conocimiento  si  han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el

4.  Almacenar  el  equipo  inactivo.  Cuando  no  esté  en  uso,  la  máquina  debe

консултирайте  се  с  бъдещето.

илюминада .  No  utilice  la  máquina  en  presencia  de  gass  or  liquidos  inflamables.
húmedos  o  mojados.  Няма  exponer  a  la  lluvia.  Mantenga  el  área  de  trabajo  bien
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7.  Vístete  apropiadamente.  Не  използвайте  ropa  holgada  ni  joyas,  ya  que  pueden  quedar

9.  Откачете  енергията.  Desenchufe  la  máquina  cuando  no  esté  en  uso.

condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento  adecuado.  Cualquier  pieza  dañada

únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas.  El  uso  de  cualquier  otra  pieza  anulará  la

dañados,  haga  que  un  técnico  autorizado  los  repare.  Los  mangos  deben

correctamente  y  realizará  su  función  prevista.  Verifique  la  alineación  y  unión  de

utilice  la  máquina  si  algún  interruptor  no  se  enciende  y  apaga  correctamente.

conductora  de  electricidad  y  calzado  antideslizante.  Използвайте  una  cobertura  capilar

posición  de  apagado  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  enchufarlo.

etiquetas  de  advertencia  de  las  recetas  para  determinar  si  su  juicio  o  sus  reflejos

Los  accesorios  aprobados  están  disponibles  en  VEVOR.

se  ven  afectados  al  tomar  medicamentos.  En  caso  de  duda,  no  opere  la  máquina.

11.  Manténgase  alerta.  Наблюдавайте  lo  que  está  haciendo  и  използвайте  el  sentido  común.  не

restrictiva  para  contener  el  cabello  largo.

13.  Protéjase  contra  descargas  eléctricas.  Evite  el  contacto  del  cuerpo  con

капацитет  на  машината.

rendimiento  mejor  y  más  seguro.  Siga  las  instrucciones  para  lubricar  y  cambiar  los

12.  Verifique  si  hay  piezas  dañadas.  Antes  de  usar  cualquier  máquina,  cualquier

хладилници.

las  piezas  móviles,  cualquier  pieza  rota  o  accesorios  de  montaje  y  cualquier  otra

6.  Няма  модификация  на  тази  машина,  която  да  е  полезна  за  глоби  без  предишни.

mantenerse  limpios,  secos  y  libres  de  aceite  y  grasa  en  todo  momento.

гаранция.  Utilice  únicamente  accesorios  diseñados  para  usarse  con  esta  máquina.

debe  ser  reparada  o  reemplazada  adecuadamente  por  un  técnico  calificado.  не

atrapadas  en  las  piezas  móviles.  Al  trabajar  se  recomienda  ropa  protectora,  no

10.  Evite  el  arranque  involuntario.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la

15.  No  opere  la  máquina  si  está  bajo  la  influencia  de  алкохол  или  наркотици.  Леа  Лас

superficies  conectadas  a  tierra,  como  tuberías,  radiadores,  estufas  y  gabinetes  de

8.  Mantenga  las  máquinas  con  cuidado.  Manténgalos  afilados  y  limpios  para  un

opere  ninguna  máquina  cuando  esté  cansado.

pieza  dañada  debe  revisarse  cuidadosamente  para  determinar  que  funcionará

аксесоари.  Inspectione  periódicamente  los  cables  de  la  máquina  y,  si  están

14.  Repuestos  y  accesorios.  Al  realizar  tareas  de  mantenimiento,  utilice
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Описание  на  продукта

СПЕЦИФИКАЦИИ

местен.  El  uso  de  cables  de  extensión  también  puede  afectar  el  rendimiento  de

Esta  ordeñadora  está  especialmente  diseñada  para  vacas  y  cabras,  apta  para

Северна  Америка:  120  V  60  Hz

Материал  на  куба

оператор.

Модело

Неръждаема  стомана  Acero

Advertencia:  Las  advertencias,  precauciones  e  instructiones

duradero,  no  tóxico,  seguro  y  respetuoso  con  el  medio  ambiente.  Al  mismo  tiempo,  está  equipada  con  

un  cepillo  especial,  un  forro  para  leche,  una  copa  para  tetina  и  т.н.  para  que  la  máquina  funcione  

de  manera  más  cómoda.  El  gel  de  sílice  de

Време  на  пулсация

calidad  alimentaria  es  seguro,  higiénico,  inodoro,  suave,  cómodo  yзручне

analizadas  en  este  manual  de  instrucciones  no  pueden  cubrir  todas  las

3  литра

Забележка:  El  rendimiento  de  esta  máquina  (si  se  alimenta  con  voltaje  de

entender  que  el  sentido  común  y  la  precaución  son  factores  que  no  pueden

по-сигурен  и  издръжлив.

0,035~  0,045  МПа

9JWD-3

línea)  puede  variar  dependiendo  de  las  variaciones  en  el  voltaje  de  línea

Куб  за  поръчка

Европейски  съюз:  220~240V  50Hz

машината.

pequeñas  y  medianas  explotaciones  o  familias  diarias.  El  barril  de  leche  es

Оперативна  степен  на  вакуумиране

60/минута

condiciones  y  situaciones  posibles  que  puedan  ocurrir.  El  operador  debe

пара  чупар.  El  barril  de  leche  está  hecho  de  acero  inoxidable  estible,  que  es

Входно  напрежение

incorporarse  a  este  producto,  sino  que  deben  ser  proporcionados  por  el

5
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12V

Цвят

Д

Работна  температура

Б

Grupo  de  tazas  de  leche  de  cabra  cepillo  

pequeño

1

-10  ℃  ~  40  ℃

име  на  продукта

( Репуесто )
Ф

( Репуесто )

ч 1

Анфитрион

1

Гуанте

�80dB

Тип  на  батерията

ми

Напрежение  на  батерията

Номер

1

C

кратка  тръба  за  лечение

ГРАМО

Селда  де  Литио

Ниво  на  руидо

1

5000mAh

Кантидад

кратка  въздушна  тръба

1

Захранващ  кабел

Плата

barril  de  acero  inoxidable  de  3  litros

Капацитет  на  батерията

А

2

2

Списък  на  страните
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11.  Enciende  el  botón  de  encendido.

Забележка:  Durante  la  instalación,  conecte  los  componentes  con  el  mismo  número.  (La  etiqueta  es  solo  

para  ilustración).

Метод  на  употреба

Монтажна  диаграма

8
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De  la  misma  forma,  pon  otra  taza  de  leche  en  la  otra  tetina.

�  La  tapa  del  interruptor  evita  que  se  toque  el  interruptor  por  error.

Забележка:

12.  Coloque  la  taza  de  leche  en  la  tetina  y  gire  la  válvula  al  estado  abierto  para  que  haya  

presión  de  vacío  en  la  taza  de  leche  para  sujetar  la  tetina  firmmente.

Machine Translated by Google



Problemas  comunes  y  soluciones

Проверка  на  адаптора.  Puedes  conectar  la  batería  de  12V  para  la  prueba  de

agregar  la  válvula  de  retención  es  en  realidad  de  2,2  litros.

,

41.  Después  de  recibir  el  producto,  conecte  la  unidad  central.  Без  функция.

se  enfríe,  luego  enciéndala  más  tarde.

Se  puede  reconfigurar  un  adaptador  de  corriente  con  un  voltaje  de  salida  de

�  Se  proporciona  una  válvula  de  retención  para  evitar  que  la  leche  sea

suministro  de  energía  si  es  un  problema  del  adaptador.

42.  Cuando  la  máquina  de  pulso  está  funcionando  
funciona.  Después  de  reiniciar,  vuelve  a  funcionar.

que  podría  dañar  la  bomba  de  vacío.  La  capacidad  del  cubo  de  leche  después  de

12V5A  или  повече.

succionada  por  la  bomba  de  vacío  debido  al  cubo  de  leche  demasiado  lleno,  lo

разкайвам  се,  че  съм  се  разминал  и  не

температура  excesiva  de  la  batería.  Apague  la  máquina  y  espere  a  que  la  batería
Решение:  El  tiempo  de  trabajo  continuo  es  demasiado  largo,  lo  que  provoca  una

10
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Направление:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi
Производител:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Шанхай

interfaz  hermética  y  si  la  tubería  está  dañada.

Desenchufe  el  tubo  de  presión  negativa,  luego  abra  la  máquina  principal  para

47.  ¿Por  qué  no  empezar  a  ordeñar  después  de  abrir  la  bomba  de  vacío?

сукционан  демасиада  лече)

таза  де  лече.  Espera  unos  segundos  y  luego  podremos  retirar  fácilmente  el  vaso

Решение:  Se  recomienda  usarlo  solo  después  de  cargarlo  completamente  para

ordeño.  Compruebe  si  el  pecho  del  animal  ha  entrado  en  la  taza  de  ordeño.

Решение:  compruebe  si  el  tubo  de  pulso  está  dañado.  Escuche  atentamente  el

46.  Después  del  ordeño,  la  taza  de  ordeño  succionaba  con  fuerza  y  no  se  podía

quitar .  ¿Qué  debemos  hacer?

Puedes  introducir  el  pulgar  en  la  taza  de  ordeño  para  sentir  la  succión.  Y  cómo

sonido  de  funcionamiento  de  la  válvula  solenoid  principal,  si  hay  un  latido  regular.

43.  Después  de  un  período  de  tiempo ,  la  bomba  de  vacío  no  tiene  succión.

45.  Durante  el  uso,  trate  de  evitar  succionar  leche  demasiado  llena  para  que  la

suavemente  las  pechugas  del  animal  con  los  dedos  y  pellizcar  el  lugar  donde  la

реденьо.

де  лече.

защитете  батерията.

Solución:  compruebe  si  la  cubierta  está  dañada  o  agrietada,  si  hay  fugas  en  la

Решение:  си  случайно  аспира  ла  бомба  и  се  детиене  inmediatamente.

44.  No  hay  pulso  durante  el  funcionamiento  de  la  bomba  de  vacío.

Решение:  Quizás  el  pecho  del  animal  no  se  ajuste  completamente  a  la  copa  de

изпръсквам  млякото.

hacer  que  las  pechugas  de  los  animales  encajen  perfectamente  en  la  taza  de

Si  no,  esa  es  la  falla  de  la  válvula  solenoid.

Решение:  Primero,  apague  la  bomba  de  vacío.  Luego  debemos  apretar

bomba  de  vacío  succione  la  leche.  (Las  bombas  de  vacío  pueden  dañarse  si

taza  de  leche  y  las  pechugas  del  animal  se  cruzan  para  dejar  entrar  el  aire  en  la

48.  ¿Puedo  usarlo  directamente  o  solo  con  batería?

11
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Técnico  Certificado  de  soporte  y  garantía  electronica  
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ИНСТРУКЦИИ  ЗА  МУНГИТРИЦА

Техническа  поддръжка  и  сертификат  за  електронна  гаранция  www.vevor.com/support

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  

приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.
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НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support

1
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Avvertenza  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  gli  utenti  devono  leggere

Това  е  символ,  след  като  първи  коментар  е  на  сигурно  място,  показва  се

funzionamento  è  soggetto  alle  seguenti  due  condizioni:  (1)  Това

Алтернативен  ток

Това  устройство  е  в  съответствие  с  част  15  на  FCC.  Ил

deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze

potrebbe  provocare  un  incidente.  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  incendio  o

tipo  di  precauzione,  avvertenza  o  pericolo.  Игнорирайте  това  съобщение

dispositivo  non  può  causare  interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo

Описание  на  символа

продукт.

elettrocuzione,  seguire  semper  le  raccomandazioni  riportate  di  seguito.

Символо

Avvertenza:  assicuarsi  di  indossare  guanti  quando  si  utilizza  questo

che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

2

внимателно  го  поръчайте.

Информация  на  FCC:

Забележка

Avvertenze  e  precauzioni  di  sicurezza

Този  продукт  е  свързан  с  всички  разпоредби  на  Европейската  
директива  2012/19/CE.  Il  simbolo  del  bidone  della  spazzatura  barrato  
indica  che  nell'Unione  Europea  il  prodotto  richiede  la  raccoltafferenziata  

dei  rifiuti.  Ciò  vale  per  il  prodotto  e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  da  
questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  
smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  

un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici

Informazioni  sullo  smaltimento:

електроника.
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essere  semper  seguite  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni  personali  e  danni  alle

2.  Отбележете  условията  на  зоната  за  пране.  Non  utilizzare  la  macchina  in  luoghi

bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  I  bambini  non  devono  effettuare  la

essere  dotato  di  un  dispositivo  di  protezione  dalle  perdite.

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  relative

капацитет  на  машината.

4.  Conservare  l'attrezzatura  inutilizzata.  Quando  non  viene  utilizzata,  la  macchina

ОБЯВЛЕНИЕ:  Leggere  tutte  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  questo

илюмината .  Non  utilizzare  la  macchina  in  presenza  di  gas  o  fluidi  infiammabili.
3.  Tenere  lontani  i  bambini.  I  bambini  non  devono  mai  essere  ammessi  nell'area  di

deve  essere  conservata  in  un  luogo  asciutto  per  evitare  la  formazione  di  ruggine.

instrumento  e  salvare  tutti  gli  avvisi  e  le  istruzioni  per  riferimento  futuro!

AVVERTENZA:  quando  si  utilizza  la  macchina,  è  necessario  osservare  le

elettriche  con  le  mani  bagnate.

macchina  può  essere  utilizzata  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e  da

5.  Non  forzare  la  macchina.  Farà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro  alla  velocità

all'uso  dell'apparecchio  in  modo  sicuro  e  ne  comprendono  i  pericoli  coinvolto.  аз

6.  Тази  машина  не  може  да  бъде  модифицирана  и  не  може  да  се  използва  за  scopi  non  previsti.

precauzioni  di  sicurezza  di  base

1.  Mantenere  pulita  l'  area  di  lavoro.  Le  aree  disordinate  favoriscono  gli  infortuni.

апаратура.

pulizia  e  la  manutenzione  senza  supervisione.

umidi  o  bagnati.  Non  esporre  alla  pioggia.  Mantenere  l'  area  di  lavoro  ben

Chiudete  semper  a  chiave  le  macchine  e  tenetele  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

AVVERTIMENTO:  N  on  toccare  l'interruttore  di  alimentazione  e  le  altre  parti

лаворо.  Non  lasciare  che  maneggino  macchine,  utensili  o  prolunghe.  Questa

AVVERTIMENTO:  L'  alimentatore  collegato  a  questa  apparecchiatura  deve

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  con  mancanza  di

per  cui  è  stato  previsto.  Неизползване  на  неподходящи  аксесоари  за  супераре  ла

Machine Translated by Google
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protettivi,  elettricamente  non  conduttivi  e  calzature  antiscivolo.  Indossare  una

quando  non  in  uso  e  prima  di  collegarlo.

o  sostituita  da  un  tecnico  qualificato.  Non  utilizzare  la  macchina  se  uno  degli

9.  Scollegare  l'alimentazione.  Scollegare  la  macchina  quando  non  viene  utilizzata.

dispositivi  di  montaggio  e  qualsiasi  altra  condizione  che  possa  influire  sul  corretto

налични  във  VEVOR.

13.  Proteggersi  dalle  scosse  elettriche.  Evitare  il  contatto  del  corpo  con  superfici

8.  Mantenere  le  macchine  con  cura.  Mantenerli  affilati  e  puliti  per  prestazioni

alcuna  macchina  quando  sei  stanco.

мачина.

avvertenza  sulle  prescrizioni  per  determinare  se  il  tuo  giudizio  oi  tuoi  riflessi  sono

12.  Verificare  la  presenza  di  parti  danneggiate.  Prima  di  utilizzare  qualsiasi

messe  a  terra  come  tubi,  radiatori,  fornelli  e  armadietti  di  frigoriferi.

Забележка:  le  prestazioni  di  questa  macchina  (se  alimentata  dalla  tensione  di

migliori  e  più  sicure.  Seguire  le  istruzioni  per  la  lubrificazione  e  la  sostituzione  degli

7.  Vestirsi  adeguatamente.  Non  indossare  abiti  larghi  o  gioielli  poiché  potrebbero

farli  riparare  da  un  tecnico  autorizzato.  Le  maniglie  devono  essere  semper

determinare  che  funzionerà  correttamente  e  svolgerà  la  funzione  prevista.

ricambio  identici.  L'uso  di  qualsiasi  altra  parte  annullerà  la  garanzia.  Използвайте  самостоятелно

funzionamento.  Qualsiasi  parte  danneggiata  deve  essere  adeguatamente  riparata

15.  Non  utilizzare  la  macchina  sotto  l'effetto  di  alcol  or  droghe.  Leggi  le  etichette  di

impigliarsi  nelle  parti  in  movimento.  Durante  il  lavoro  si  consigliano  indumenti

10.  Evitare  avviamenti  involontari.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  in  posizione  Off

copertura  restrittiva  per  contenere  i  capelli  lunghi.

interruttori  non  si  accende  e  spegne  correttamente.

11.  Бъдете  внимателни.  Guarda  cosa  stai  facendo  e  usa  il  buon  senso.  Не  се  използва

compromessi  durante  l'assunzione  di  farmaci.  In  caso  di  dubbi,  non  utilizzare  la

14.  Parti  di  ricambio  e  accessori.  Durante  la  manutenzione  utilizzare  solo  pezzi  di

аксесоари.  Ispezionare  periodicamente  i  cavi  della  macchina  e,  se  danneggiati,

macchina,  qualsiasi  parte  danneggiata  deve  essere  controllata  attentamente  per

mantenute  pulite,  asciutte  e  prive  di  olio  e  grasso.

Controllare  l'allineamento  e  l'inceppamento  delle  parti  mobili,  eventuali  parti  rotte  o

accessori  destinati  all'uso  con  questa  macchina.  Gli  accessori  approvati  sono

Machine Translated by Google



СПЕЦИФИЧНО

Описание  на  продукта

мачина.

aziende  agricole  di  piccole  e  medie  dimensioni  o  famiglie  quodidiane.  Il  barile  di

Северна  Америка:  120  V  60  Hz

Модело

12V

presente  manuale  di  istruzioni  non  possono  coprire  tutte  le  possibili

Невъзможно  действие

capezzoli  e  così  via  per  far  funzionare  la  macchina  più  comodamente.  Il  gel  di

Време  на  пулсация

Материали  за  бена

силициеви  силициеви  силици  за  използване  на  хранителни  продукти,  безопасни,  здравни,  индодорни,  морбидо,  комфортни  и  удобни

3  литра

Оценка  на  годишната  експлоатация

condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.  L'operatore  deve

linea)  possono  variare  a  seconda  delle  variazioni  della  tensione  di  linea

Батерии  Voltage

essere  incorporati  in  questo  prodotto,  ma  devono  essere  forniti

commestibile,  che  è  più  sicuro  e  durevole.

0,035  ~  0,045  МПа

9JWD-3

Входно  напрежение

локал.  Anche  l'utilizzo  di  una  prolunga  può  influire  sulle  prestazioni  della

Questa  mungitrice  è  appositamente  progettata  per  mucche  e  capre,  adatta  per

Avvertenza:  le  avvertenze,  le  precauzioni  e  le  istruzioni  descritte  nel

Европейски  съюз:  220~240  V  50  Hz

latte  è  durevole,  non  tossico,  sicuro  e  rispettoso  dell'ambiente.  Allo  stesso  tempo,  è  dotato  di  una  

spazzola  speciale,  un  rivestimento  per  il  latte,  una  coppa  per

Секио  ди  мунгитура

60/мин

Тип  батерия

comprendere  che  il  buon  senso  e  la  cautela  sono  fattori  che  non  possono

comodo  da  succhiare.  Il  barile  del  latte  è  realizzato  in  acciaio  inossidabile

от  оператора.

Цела  ал  литио

5
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Списък  на  партиите

Животът  на  слуховете

Б

1

Номер

1

( Пецо  ди  рикамбио )

2

5000  мАч

Д

Каво  ди  алиментация

1
( Пецо  ди  рикамбио )

Е

Fusto  in  acciaio  inossidabile  da  3  litri

2

-10℃~40℃

Капацитет  на  батерията

Г

Ардженто

Оспите

Пенело  пиколо

1

Къса  тръба

1

Температура  на  труда

ООН

Колоре

1

C

Гуанто

Gruppo  tazze  di  latte  di  capra

Ф

�80dB

име  на  продукта Количество

Кратка  тръба  за  лате

Н

6
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Метод  на  използване

(L'etichetta  è  solo  a  scopo  illustrativo.)

Забележка:  по  време  на  инсталацията,  колегията  и  компонентите  с  номер  на  стената.

13.  Accendere  l'interruttore  di  alimentazione.

Схема  на  сглобяване

8
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�  Il  coperchio  dell'interruttore  impedisce  che  l'interruttore  venga  toccato  per  sbaglio.

14.  Metti  la  tazza  del  latte  sulla  tettarella  e  gira  la  valvola  in  posizione  aperta  in  modo  che  ci  sia  

pressione  del  vuoto  nella  tazza  del  latte  per  tenere  saldamente  la  tettarella.  Allo  stesso  modo,  metti  

un'altra  tazza  di  latte  sull'altra  tettarella.

Забележка:

Machine Translated by Google



Общи  проблеми  и  решения

49.  Dopo  aver  ricevuto  il  prodotto,  collegare  il  mainframe.  Non  funziona.

Controllare  l'adattatore.  È  possibile  collegare  la  batteria  da  12  V  per  il  test

dell'alimentazione  se  si  tratta  di  un  problema  con  l'adattatore.  è  

possibile  riconfigurare  un  adattatore  di  alimentazione  con  una  tensione  di  uscita

от  12  V  5  A  или  по-високо.

nella  pompa  del  vuoto  a  causa  del  contenitore  del  latte  troppo  pieno,  che  potrebbe

aggiunto  la  valvola  di  ritegno  è  in  realtà  di  2,2  litri.

danneggiare  la  pompa  del  vuoto.  La  capacità  del  secchio  del  latte  dopo  aver

�  Viene  fornita  una  valvola  di  ritegno  per  evitare  che  il  latte  venga  risucchiato

50.  Quando  la  macchina  ad  impulsi  è  in  funzione  non  

funziona.  Dopo  il  riavvio  funziona  di  nuovo.

Soluzione:  il  tempo  di  funzionamento  continuo  è  troppo  lungo,  con  conseguente

температура  eccessiva  della  batteria.  Spegnere  la  macchina  e  attendere  che  la

batteria  si  raffreddi,  quindi  riaccenderla  più  tardi.

, ако  импровизирате,

10

Machine Translated by Google



Индивидуално:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi
Шанхай

Продуцент:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Внос  в  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  РОКЕВА  STREETEASTWOOD

Altrimenti  è  colpa  dell'elettrovalvola.

52.  Non  c'è  impulso  durante  il  funzionamento  della  pompa  a  vuoto.

Soluzione:  innanzitutto  spegnere  la  pompa  del  vuoto.  Quindi  dovremmo  spremere

мунгитура.  Si  prega  di  verificare  se  il  seno  dell'animale  è  entrato  nella  tazza  di

suono  di  funzionamento  dell'elettrovalvola  principale,  se  c'è  un  battito  regolare.

мунгитура.

essere  rimossa .  Cosa  dovremmo  тарифа?

latte  e  il  seno  dell'animale  si  intersecano  per  far  entrare  l'aria  nella  tazza  di  latte.

лате  венга  аспирато  нела  помпа  дел  вуото.  (Le  pompe  per  vuoto  possono

51.  Dopo  un  periodo  di  tempo ,  la  pompa  del  vuoto  non  aspira  più.

E  come  far  sì  che  i  seni  degli  animali  entrino  perfettamente  nella  tazza  di

53.  Durante  l'uso,  cercare  di  evitare  di  aspirare  il  latte  troppo  pieno  in  modo  che  il

delicatamente  il  seno  dell'animale  con  le  dita  e  pizzicare  il  punto  in  cui  la  tazza  di

56.  Posso  usarlo  direttamente  o  solo  tramite  batteria?

Soluzione:  si  consiglia  di  utilizzarlo  da  solo  dopo  averlo  completamente  caricato

55.  Perché  non  iniziare  la  mungitura  dopo  aver  aperto  la  pompa  del  vuoto?

nell'interfaccia  a  tenuta  d'aria  e  se  il  tubo  è  danneggiato.

Scollegare  il  tubo  della  pressione  negativa,  quindi  aprire  la  macchina  principale

Soluzione:  Forse  il  seno  dell'animale  non  si  adatta  completamente  alla  tazza  di

danneggiarsi  se  aspirano  troppo  latte)

Soluzione:  controllare  se  il  coperchio  è  danneggiato  o  incrinato,  se  vi  sono  perdite

Soluzione:  se  si  aspira  casentalmente  la  pompa,  fermarsi  immediatamente.

Attendi  qualche  secondo  e  poi  potremo  rimuovere  facilmente  la  tazza  del  latte.

за  защита  на  батерията.

мунгитура.  Puoi  infilare  il  pollice  nella  tazza  di  mungitura  per  sentire  l'aspirazione.

Решение:  verificare  se  il  tubo  a  impulsi  è  danneggiato.  Ascoltare  attentamente  il

54.  Dopo  la  mungitura,  la  tazza  di  mungitura  aspirava  saldamente  e  non  poteva

за  да  изтеглите  латето.

11
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NSW  2122  Австралия  

Внесена  незначителна  държавна  единица:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Техническа  поддръжка  и  сертификат  за  електронна  
гаранция  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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ИНСТРУКЦИИ  ЗА  ОБСЛУЖВАНЕ  НА  ДОЯРКИ

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Ние  продължаваме  да  се  ангажираме  да  ви  предоставяме  инструменти  на  конкурентни  цени.
„Спестете  наполовина“,  „Половин  цена“  или  други  подобни  изрази,  използвани  от  нас,  представляват  само  

приблизителна  оценка  на  спестяванията,  които  бихте  могли  да  получите  от  закупуването  на  определени  инструменти  
от  нас  в  сравнение  с  основните  водещи  марки  и  не  означава  непременно,  че  обхващат  всички  категории  инструменти,  

предлагани  от  нас.  Моля,  напомняме  Ви  внимателно,  когато  правите  поръчка  при  нас,  да  проверите  дали  
действително  спестявате  наполовина  в  сравнение  с  водещите  водещи  марки.

Machine Translated by Google

http://www.vevor.com/support


Machine Translated by Google



НУЖДАЕТЕ  СЕ  ОТ  ПОМОЩ?  СВЪРЖЕТЕ  СЕ  С  НАС!

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  

ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  тълкува  ръководството  за  

потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  продукта,  който  сте  получили.  Моля,  

извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  

нашия  продукт.

Имате  въпроси  относно  продукта?  Нуждаете  се  от  техническа  поддръжка?  Моля,  не  се  колебайте  да  се  

свържете  с  нас:

МОДЕЛ:  9JWD-3

ДОИЛНА  МАШИНА

Техническа  поддръжка  и  електронен  гаранционен  
сертификат  www.vevor.com/support
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Преход  през

Описание  на  символите

Информация  от  FCC:

препрочетете  инструкцията.

Нотатка

następującym  dwóm  warunkom:  (1)  to  urządzenie  nie  może  powodować

oznacza  rodzaj  środka  ostrożności,  ostrzeżenia  lub  niebezpieczeństwa.

Символ  десет,  umieszczony  przed  uwagą  dotyczącą  bezpieczeństwa,

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  podlega

odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować

Символ

postępować  zgodnie  z  zaleceniami  przedstawionymi  poniżej.

непозволено  държание.

Zignorowanie  tego  ostrzeżenia  może  prowadzić  do  wypadku.  Аби

zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  pożaru  lub  porażenia  prądem,  należy  zawsze

szkodliwych  zakłóceń  oraz  (2)  към  urządzenie  musi  akceptować  wszelkie

Ostrzeżenie  —  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  uważnie

рекавички.

2

Ostrzeżenie  —  podczas  korzystania  z  tego  produktu  należy  nosić

безопасност

Ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące

produkt  wymaga  selektywnej  zbiórki  śmieci  na  terenie  Unii

Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów

nie  można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz

należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń

Ten  produkt  podlega  przepisom  Dyrektywy  Europejskiej

oznaczonych  tym  символ.  Produktów  oznaczonych  jako  takie

2012/19/ЕО.  Символ  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że

Информация  за  употреба:
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narzędzia  i  zapisz  wszystkie  ostrzeżenia  i  instrukcje  do  wykorzystania  w

należy  zawsze  przestrzegać,  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń  ciała  i  uszkodzenia

dobrze  oświetlone .  Nie  używaj  urządzenia  w  obecności  łatwopalnych  gazów  lub

także  osoby  nieposiadające  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  instrukcje  przed  użyciem  tego

mokrych  miejscach.  Nie  wystawiaj  na  działanie  deszczu.  Utrzymuj  miejsce  pracy

3.  Trzymaj  dzieci  z  daleka.  Nigdy  nie  wolno  pozwalać  dzieciom  przebywać  w

OSTRZEŻENIE:  Nie  dotykaj  wyłącznika  zasilania  i  innych  części

електрически  и  електронни .

моля  те!

цечи.

Maszyna  może  być  obsługiwana  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze  oraz  osoby

podstawowe  środki  ostrożności

wyposażony  w  zabezpieczenie  przed  wyciekiem.

o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych,  a

elektrycznych  mokrymi  rękami.

OSTRZEŻENIE:  Podczas  użytkowania  maszyny  należy  zachować

OSTRZEŻENIE:  Zasilacz  podłączony  do  tego  urządzenia  musi  być

miejscu  pracy.  Nie  pozwalaj  im  dotykać  maszyn,  narzędzi  ani  przedłużaczy.

nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  bezpiecznego  użytkowania

спретвам.

2.  Obserwuj  warunki  w  miejscu  pracy.  Nie  używaj  urządzenia  w  wilgotnych  lub
1.  Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości.  Zaśmiecone  obszary  sprzyjają  kontuzjom.
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4.  Przechowuj  nieużywany  sprzęt.  Gdy  maszyna  nie  jest  używana,  należy  ją

odzieży  ochronnej,  nieprzewodzącej  prądu  elektrycznego  i  obuwia

wymieniona  przez  wykwalifikowanego  technika.  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli

maszyny  i  trzymaj  je  poza  zasięgiem  dzieci.

13.  Chronic  przed  porażeniem  prądem.  Unikaj  kontaktu  ciała  z  uziemionymi

8.  Ostrożnie  konserwuj  maszyny.  Utrzymuj  je  ostre  i  czyste,  aby  zapewnić  lepszą  i

obsługuj  żadnej  maszyny,  gdy  jesteś  zmęczony.

urządzenia  i  rozumieją  zagrożenia  zaangażowany.  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się

zostało  przeznaczone.  Nie  używaj  nieodpowiedniego  osprzętu,  który  przekracza

wymiany  akcesoriów.  Okresowo  sprawdzaj  przewody  maszyny  i,  jeśli  są

maszyny  należy  dokładnie  sprawdzić  każdą  uszkodzoną  część,  aby  ustalić,  czy

работа  без  надзор.

zostać  wciągnięte  przez  ruchome  części.  Podczas  pracy  zaleca  się  noszenie

10.  Unikaj  niezamierzonego  uruchomienia.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  w

6.  Nie  modyfikuj  tego  urządzenia  ani  nie  używaj  go  do  niezamierzonych  celów.

zawsze  czyste,  suche  i  wolne  od  oleju  i  smaru.

zamocowanie  ruchomych  części,  wszelkie  uszkodzone  części  lub  mocowania

11.  Zachowaj  czujność.  Uważaj,  co  robisz  i  kieruj  się  zdrowym  rozsądkiem.  Не

przechowywać  w  suchym  miejscu,  aby  zapobiec  rdzewieniu.  Zawsze  zamykaj

antipoślizgowego.  Noś  restrykcyjne  nakrycie  włosów,  aby  ukryć  długie  włosy.

Każda  uszkodzona  część  powinna  zostać  odpowiednio  naprawiona  lub

jakikolwiek  przełącznik  nie  włącza  się  i  nie  wyłącza  prawidłowo.

5.  Nie  używaj  siły.  Wykona  swoją  pracę  lepiej  i  bezpieczniej  w  tempie,  do  jakiego

bezpieczniejszą  pracę.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  dotyczącymi  smarowania  i

12.  Sprawdź,  czy  nie  ma  uszkodzonych  części.  Przed  użyciem  jakiejkolwiek

powierzchniami,  takimi  jak  rury,  grzejniki,  kuchenki  i  obudowy  lodówek.

uszkodzone,  zleć  ich  naprawę  autoryzowanemu  technikowi.  Uchwyty  muszą  być

възможностите  за  машини.

będzie  działać  prawidłowo  i  spełniać  zamierzoną  funkcję.  Sprawdź  wyrównanie  i

9.  Odłącz  zasilanie.  Odłącz  urządzenie,  gdy  nie  jest  używane.

oraz  wszelkie  inne  warunki,  które  mogą  mieć  wpływ  na  prawidłowe  działanie.

urządzeniem.  Dzieciom  nie  wolno  wykonywać  czyszczenia  ani  konserwacji

7.  Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnej  odzieży  ani  biżuterii,  ponieważ  mogą

pozycji  wyłączonej,  gdy  nie  jest  używany  i  przed  podłączeniem.
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СПЕЦИФИКАЦИЯ

Описание  на  продукта

zażywania  narkotyków  zaburzona  jest  zdolność  oceny  sytuacji  lub  refleks.  Jeżeli

użytku  z  tym  urządzeniem.  Zatwierdzone  akcesoria  są  dostępne  w  firmie  VEVOR.

które  muszą  być  zapewnione  przez  operatora.

итп.,  dzięki  którym  praca  maszynką  będzie  wygodniejsza.  Żel  krzemionkowy

Przeczytaj  etykiety  ostrzegawcze  na  receptach,  aby  ustalić,  czy  podczas

ostrożność  to  czynniki,  których  nie  można  wbudować  w  ten  produkt,  ale

Ta  dojarka  została  specjalnie  zaprojektowana  dla  krów  i  kóz,  odpowiednia  dla

Uwaga:  Wydajność  tego  urządzenia  (jeśli  jest  zasilane  napięciem

14.  Części  zamienne  i  akcesoria.  Podczas  serwisowania  należy  używać  wyłącznie

stali  nierdzewnej,  która  jest  bezpieczniejsza  i  trwalsza.

masz  jakiekolwiek  wątpliwości,  nie  używaj  maszyny.

Модел 9JWD-3

trwała,  nietoksyczna,  bezpieczna  i  przyjazna  dla  środowiska.  Jednocześnie

unieważnienie  gwarancji.  Używaj  wyłącznie  akcesoriów  przeznaczonych  do

изящество  на  оборудването.

wyposażona  jest  w  specjalną  szczoteczkę,  mleczną  wyściółkę,  miseczkę  na  sutek

sieciowym)  może  się  różnić  w  zależności  od  zmian  lokalnego  napięcia

identicznych  części  zamiennych.  Użycie  jakichkolwiek  innych  części  spowoduje

sieciowego.  Korzystanie  z  przedłużacza  może  również  wpływać  na

małych  i  średnich  gospodarstw  lub  rodzin  codziennych.  Beczka  na  mleko  jest

przeznaczony  do  kontaktu  z  żywnością  jest  bezpieczny,  higieniczny,  bezwonny,  miękki,  

wygodny  i  wygodny  do  ssania.  Beczka  na  mleko  wykonana  jest  z  jadalnej

15.  Nie  obsługuj  maszyny  będąc  pod  wpływem  alkoholu  lub  narkotyków.

instrukcji  obsługi  nie  obejmują  wszystkich  możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.  

Оператор  musi  zrozumieć,  że  zdrowy  rozsądek  i

Ostrzeżenie:  Ostrzeżenia,  przestrogi  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej

5
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Списък  на  части

3  л

Вайоминг  напитка

поемно  количество  3  л

0,035  ~  0,045  МПа

Малък  педел

Вядро  до  доженя

Кратка  рурка  за  мляко

Г

Американска  мощност:  120  V  60  Hz

12  V

Спрете  продължителното  действие

А 1

( Чест  замяна )

1

Стал  нердзевна

Сребро

Температура  на  практиката -10  ℃  ~  40  ℃

Захранване  на  батериите

Nazwa  продукти

C

( Чест  замяна )

Колор

60/мин

Материал  на  вятъра

Бечката  стана  нежна

Grupa  filiżanek  mleka  koziego 1

Огниво  Литове

Часови  пулсации

2

Номер Илощ

ми

Захранващ  кабел

Ф

Тип  батерия

5000  мАч

Б 1

Кратка  рура  поветжна

Н 1

Д

Прием  на  батерии

Господарз

Рекавица

Unia  Europeanjska:  220  ~  240  V  50  Hz

�80dB

1

2

Позиом  халасу

6
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Metoda  użycia  
15.  Włącz  wyłącznik  zasilania.

Uwaga:  Podczas  instalacji  połącz  komponenty  o  tym  samym  numerze.  (Etykieta  
służy  wyłącznie  celom  ilustracyjnym.)

Монтажна  схема

8
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Забележка:

16.  Załóż  kubek  na  mleko  na  smoczek  i  przekręć  zawór  do  pozycji  otwartej,  tak  aby  w  kubku  na  mleko  

wytworzyło  się  podciśnienie,  które  mocno  przytrzyma  smoczek.  W  ten  sam  sposób  nałóż  kolejny  kubek  

na  mleko  na  drugi  smoczek.

�  Osłona  zapobiega  przypadkowemu  dotknięciu  przełącznika.
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Typowe  problemy  i  rozwiązania
57.  Po  otrzymaniu  produktu  podłącz  компютърен  мейнфрейм.  To  nie  działa.  Sprawdź
адаптер.  Można  podłączyć  akumulator  12  V  do  testu  zasilania,  jeśli  jest  to  problem
z  адаптер.
Można  ponownie  skonfigurować  zasilacz  o  napięciu  wyjściowym  12V5A  lub

przepełnienia  wiadra  na  mleko,  co  może  spowodować  uszkodzenie  pompy

в  ресни  2,2  л.
próżniowej.  Pojemność  wiaderka  na  mleko  po  dodaniu  zaworu  zwrotnego  wynosi

�  Zawór  zwrotny  zapobiega  zasysaniu  mleka  do  pompy  próżniowej  z  powodu

Rozwiązanie:  Czas  ciągłej  pracy  jest  zbyt  długi,  co  powoduje  nadmierną
температура  на  акумулатора.  Wyłącz  maszynę  i  poczekaj,  aż  bateria  ostygnie,  a

ponownym  uruchomieniu  znawu  działa.

następnie  włącz  ją  później.

вьенксим.
58.  Kiedy  maszyna  impulsowa  działa ,  nagle  się  wyłącza  i  nie  działa.  По

10
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Сангхай
Внос  до  Австралия:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Адрес:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi
Производител:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Нов  Южен  Уелс  2122  Австралия

Jeśli  nie,  шега,  за  да  спечелите  електрозавору.

60.  Podczas  pracy  pompy  próżniowej  nie  ma  impulsu.

Rozwiązanie:  Najpierw  wyłącz  pompę  próżniową.  Następnie  delikatnie  ściśnijmy

udojowego.  Proszę  sprawdzić,  czy  pierś  zwierzęcia  nie  dostała  się  do  kubka

uważnie  dźwięku  pracy  głównego  elektrozaworu,  czy  jest  to  regularne  uderzenie.

64.  Czy  mogę  go  używać  bezpośrednio,  czy  tylko  na  baterii?

Ние  сме  робиня?

zwierzęcia,  aby  wpuścić  powietrze  do  kubka  z  mlekiem.  Poczekaj  kilka  sekund,  a

nie  zostało  zassane  do  pompy  próżniowej.  (Pompy  próżniowe  mogą  uszkodzić,

59.  pewnym  czasie  pompa  próżniowa  nie  ma  zasysania.

jak  sprawić,  by  piersi  zwierząt  idealnie  pasowały  do  kubka  udojowego.

61.  W  trakcie  użytkowania  należy  unikać  ssania  zbyt  pełnego  mleka,  aby  mleko

palcami  pierś  zwierzęcia  i  uszczypnijmy  miejsce  styku  kubka  z  mlekiem  i  piersiami

Rozwiązanie:  Zaleca  się  używanie  go  samodzielnie  po  pełnym  naładowaniu,  aby
хроничен  акумулатор.

63.  Dlaczego  nie  rozpocząć  doju  po  otwarciu  pompy  próżniowej?

wycieków  na  hermetycznym  złączu  i  czy  rura  nie  jest  uszkodzona.

Odłącz  przewód  podciśnieniowy,  a  następnie  otwórz  główne  urządzenie,  aby

Rozwiązanie:  Być  może  pierś  zwierzęcia  nie  pasuje  całkowicie  do  kubka

jeśli  zasysają  zbyt  dużo  mleka)

Rozwiązanie:  Sprawdź,  czy  pokrywa  nie  jest  uszkodzona  lub  pęknięta,  czy  nie  ma

Rozwiązanie:  Jeśli  przypadkowo  zassasz  pompę  i  natychmiast  ją  zatrzymasz.

następnie  będziemy  mogli  łatwo  wyjąć  pojemnik  na  mleko.

udojowego.  Możesz  włożyć  kciuk  do  kubka  udojowego,  aby  poczuć  ssanie.  Ораз

Rozwiązanie:  Sprawdź,  czy  rurka  pulsacyjna  nie  uszkodzona.  Случай

62.  Po  dojeniu  kubek  udojowy  mocno  się  zassał  i  nie  dało  się  go  zdjąć .  Co

спускащо  мляко.
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Произведено  в  Чинах

Внос  в  САЩ:  Sanven  Technology  Ltd.  Апартамент  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  Kalifornia  91730
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Techniczny  Certyfikat  wsparcia  i  e-gwarancji  
www.vevor.com/support
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